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105. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwea 1853, 


(Dziennik praw Puństwa, część XXXIL, nr. 104, wydana dnia 9. Czerwca 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których moe ma ustawa o ełach i monopoliach 


rządowych, 


© uproszczeniu i przyspieszenia postępowania celnego i kontrolne- 
. 2 
go w urzędach wykonawczych, i oraz ułatwieniu obrotu. 


Dla uproszczenia i przyspieszenia postępowania celnego i kontrolnego 
w urzędach wykonawczych, tudzież dla ułatwienia obrotu, postanowiło Ministe- 
ryum Finansów w porozumieniu z Ministeryum Handlu poczynić niektóre zarzą- 
dzenia, które, o ile dotyczą tylko służby wewnętrznej w urzędach wspomnio- 
nych, z tóm nadmienieniem podają się do powszechnćj wiadomości, iż wejdą 
w życie z dniem 1. Sićrpnia '1853 r. 

Zarządzenia te odnoszą się: 

do postępowania celnego w ogólności; 

. do postępowania celnego w przekazywaniu dóbr w szczególności; 

. do opłaty należytości celnych pobocznych; 


1 
2 
3 
4. do składów urzędowych; 
5. do nadzoru nad obrotem w terytoryum celném w powszechności, i 
6 


. do szczególnych środków, dozorowanie obrotu na celu mających. 


1. Postępowanie celne w ogólności. 


8. 1. , 

Celem uproszczenia i przyspieszenia postępowania celnego i kontrolnego 

w urzędach wykonawczych uchylają się zupełnie przepisane dotychczas urzę- 
downe wyciągi z rejestrów jukstowanych. 


WS.ą 2% 

Przeciwnie zaś odnośnie do $% 62. ustawy o elach i monopoliach rządo- 
wych, będzie dalszym istotnym wymogiem pismiennego zadeklarowania towarów, 
ażeby takowe w sposób, jak to przepisanćm jest już dla przekazania dóbr, a 
warunkowo także i dla wywozu towarów, dla postępowania celnegu bez różnicy 
podawaném było zawsze w podwójnym egzemplarzu równo-brzmiącym, a to 
na drukowanym papierze stosownie do wzorów, w dodatku umieszcze- 


nych ( : 


Pr 
7 5 1 77 
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105. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXI. Stück, Nro. 104, ausgegeben am 9. Juni 1853), 


giltig für alle Kronländer, in denen die Bolle und Staats- Monopols Ordnung in Wirkſamkeit ſteht 


in Abſicht auf die Vereinfachung und Beſchleunigung des soll: und Qontrol- Ver: 
fabrens der ausübenden Aemter und auf die Erleichterung des Verkehres. 


Das Finanzminiſterium hat im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium ‚ber 
ſchloſſen, zur Vereinfachung und Beſchleunigung des Zoll- und Kontrol-Verfahrens 
der ausübenden Aemter, dann zur Erleichterung des Verkehres einige Anordnungen 
zu treffen, welche, ſoweit fie nicht bloß den inneren Dienſt der genannten Aemter be: 
rühren, mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht werden, daß dieſelben vom 
1. Auguſt 1853 in Wirkſamkeit zu treten haben. 


Dieſe Anordnungen beziehen ſich: 


1. auf das Zollverfahren überhaupt; 

2. auf jenes für die Güteranweiſung insbeſondere; 

3. auf die Entrichtung der Zoll- Nedengebühren; 

4. auf die amtlichen Niederlagen; 

5. auf die Ueberwachung des Verkehres im Zollgebiete im Allgemeinen, und 
6. auf die beſondern Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres. 


1. Zollverfahren über haupt. 


Sak 
Zur Vereinfachung und Beſchleunigung des Zoll⸗ und Kontrol - Verfahrens der 
ausübenden Aemter hat es von der bisher vorgeſchriebenen Ausſtellung der ämtlichen 
Ausfertigungen aus juxtirten Regiſtern gar gli) abzukommen. 


$. 2. 

Dagegen wird es, mit Beziehung anf den §. 62 der Zoll- und Staat3- Mono- 
pols⸗ Ordnung, als ein weiteres, weſentliches Erforderniß der ſchriftlichen Waarener— 
klärung bezeichnet, daß dieſelbe, wie es bisher ſchon für die Güteranweiſung und 
bedingungsweiſe auch für die Maaren- Ausfuhr vorgeſchrieben ijt, für das Zollverfah-⸗ 
ren ohne Unterſchied ſtets in zweifacher gleichlautender Ausfertigung, und zwar 
auf vorgedrucktem Papiere nach Maßgabe der im Anhange befindlichen Muſter 
( und =) überreicht werde. 

94 * 
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Jeden z <z) służy dla deklaracyi do pićrwszćj ekspedycyi 
towarów, drugi (=) zaś dla deklaracyi, zrobionéj na podstawie deklaracyi 
już poprzedzającej (deklaracyi pierwotnej), lub też urzędowego jéj — 
w księgę magazynową. 


Potrzebue du tych deklaracyj drukowane formularze aostarczone będą za 
zwróceniem kosztów łożonych, przez urzędy celne, w większych ilościach przez 
ekonomaty władz finansowych powiatowych. 


Takie formularze wyłożone są do przeglądu także i w e. k. konsulatach. 


Wzory formatu większego służą dla deklaracyi ładunków, zawierających 
w subie wiele artykułów Gr do których wciągnienia nie wystarczyłby 
format mniejszy. 

W razie potrzeby użytemi być mogą także i arkusze wkładowe, które je- 
dnakże wszytemi być muszą do karty tytułowćj nicią, przypieczętowaną w obu 
jej końcach pieczęcią wystawiającego deklaracyę, jako i urzędu. 


Poprawiane i skrobane delle es nie mogą być przyjmowane. Późniejsze 
uzupełnienia i poprawki, o ile takowe są przypuszczalne, muszą przez wysta- 
wiającego je być podpisane, i przez urząd stwierdzone. 

Deklaracya towarów w urzędzie celnym granicznym musi się rozciągać 
na wszystkie części ładunku, nie z nićj nie wyłączając, a przeto, jeżeli przy 
towarach ełu ulegających zachodzą towary od cła wolne, zawićrać tak- 
że i te ostatnie, 


Pismienna deklaracya złożoną być może przez wiozącego towary w spo- 
sób dwojaki. Tenże albo złoży tylko dekiaracye, wręczone mu ze strony prze- 
sółających towary, z tém ogölnem zapewnieniem, iż towary, spisane w onychże 
deklaracyach zupełny ładunek jego stanowią, albo też oświadczy w wlasnem 
imieniu swojóm, eo wchodzi szezegółowo w skład całego ładunku lub ezęści 
jego. W piórwszym razie odpowiada wiozący towary tylko pod względem liczby 
i stanu schowków, równie jak pod względem gatunku i ilości przedmiotów, 
w stanie otwartym i niepakownym wiezionych, w drugim zaś razie odpowiada 
tenże nadto jeszcze i za zupełność i prawdziwość deklaracyi specyalné), przez 
niego zrobionej. 


Odnośnie do $fu 63. ustawy o ełach i monopoliach rządowych, i ze wzglę- 
dem na zmieuione późnićj postanowienia taryfy celnćj, dozwala się ustnie 
czynić deklaracyę : 

a) podróżnym i kuryerom, nie prowadzącym z sobą towarów do handlu prze- 

znaczonych ; e 
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Das eine dieſer Muſter | 
Waaren, das andere (5) für Erklärungen, welche auf der Grundlage einer bereits 
vorausgegangenen Erklärung (Stamm⸗Erklärung), oder der ämtlichen Verbuchung der letz⸗ 
teren in dem Magazinsbuche ausgeſtellt werden. 


Die nöthigen gedruckten Formulare dieſer Erklärungen werden gegen Vergütung 
der Stehungskoſten von den Zollämtern, und in größeren Mengen von den Oekono⸗ 
maten der Finanz- Bezirksbehörden verabfolgt. 


Solche Formularien liegen auch bei den k. k. Konſulaten zur Einſicht bereit. 


Das größere Format iſt zur Erklärung bon Waarenladungen beſtimmt, welche 
viele Artikel enthalten, und zu deren Eintragung ſonach das kleinere Format voraus— 
ſichtlich nicht hinreicht. | a - 

Im Falle des Erforderniſſes können auch Einlagsbogen benügt werden, welche 
jedoch dem Titelblatte mittelſt eines Fadens, deſſen beide Enden unter Siegel des 
Ausſtellers der Erklärung und des Amtes zu legen ſind, eingeheftet werden müſſen. 


Korrigirte und radirte Erklärungen dürfen nicht angenommen werden. Nachträg⸗ 
liche Ergänzungen und Verbeſſerungen, ſoferne diefelben zuläſſig ſind, werden von 
dem Ausſteller unterſchrieben und von dem Amte beglaubiget. 


Die Waarenerklärung bei dem Grenzzollamte muß ſich auf alle Theile der La⸗ 
dung, nichts davon ausgeſchloſſen, erſtrecken, mithin, wenn zollpflichtige Waaren 
mit zollfreien zuſammengeladen ſind, auch letztere enthalten. 


Die ſchriftliche Erklärung kann von Seite des Waarenführers auf zweierlei Art 
erfolgen. Entweder überreicht derſelbe bloß die ihm von den Verſendern der Waaren 
mitgegebenen Erklärungen mit der allgemeinen Verſicherung, daß die in dieſen Erklä⸗ 
rungen verzeichneten Waaren feine Ladung vollſtändig erſchöpfen, oder er erklärt im 
eigenen Namen und ſpeziell die ganze Ladung oder einen Theil derſelben. Im erſten 
Falle haftet der Waarenführer nur in Abſicht auf die Anzahl und Beſchaffenheit der 
Behältniſſe, dann auf die Gattung und Menge der Gegenſtände, die offen und un— 
verpackt geführt werden; im zweiten Falle haftet derſelbe noch außer dem für die 
Vollſtändigkeit und Richtigkeit der von ihm ausgeſtellten ſpeziellen Erklärung. 


§. 3. 

Mit Beziehung auf den $. 63 der Bolle und Staats - Monopols- Ordnung und 
mit Rückſicht auf bie feither geänderten Beſtimmungen des Zolltarifes wird geftattet, 
die Erklärung mündlich abzugeben: 

a) Relſenden und Kourieren, die keine für den Handel beſtimmten Waaren mit ſich 


führen; 
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5) w przywozie z zagranicy, lub z wyłączeń celnych co do wszystkich przed- 
miotów, od których opłacone być moze clo wchodowe w urzędach celnych 
pobocznych klasy drugićj bez różnicy ilości; eo do wszystkich innych zaś 
przedmiotów, jeżeli ilość onychże przy bydłe nie przechodzi sztuk dzie- 
sięciu, | przy innych towarach nie wymaga opłaty cla wchodowego» nad 
kwotę złotych reńskich pięć; 

c) w wywozie z terytoryum celnego co do wszystkich przedmiotów, moga- 
cych być oclonemi tak .w przywozie jak w wywozie, bez różnicy ilości, 
w urzędach celnych pobocznych klasy drugiéj; co do innych zaś towarów, 
jeżeli ilość ich nie wynosi więcćj nad dwójnasób miary, ustanowionej dla 
ustnych deklaracyj w przywozie. 


8. 4 

Przepisane w $. 99. ustawy o clach i monopuliach rządowych pismienne 
potwierdzenie wykonanego postępowania celnego ,' udzielonćm będzie wedle na- 
tury postępowania tego, tudzież w miarę tćj okoliczności, ezy deklaracya na 
pismie nastąpiła, czy ustnie, albo na drugim egzemplarzu pismiennego zadekla- 
rowania, albo za pomoeą własnych dokumentów na papićrze dla tychże druku- 
wanym, a to w razie tym albo z odniesieniem sie do deklaracyi ostemplowanćj, 
lub bez takowego. 


Potwierdzeniem wykonanego postępowania celnego zaopatrzony egzemplarz 
deklaracyi dla przywozu lub wywozu towarów, lub dla zanotowania bydła pa- 
stewnego i roboczego, towarów apreturowych i losowych, tudzież przedmiotów 
mléwnych, nazywa się kartą oświadczenia (deklaraeyjną). 

Forma, w jakiéj wydawane bywają inne dokumenta urzędowe w przedmio- 
cie postępowania celnego, równie jak kontrolującego, pokazuje się z wzorów 
dalszych, w dodatku zamieszczonych (3, 4, 5, 6, 7). i 


Co do kart deklaracyjnych, tudzież co dopićro wspomnionych dokumentow 
urzędowych, znajdują zastosowanie do nich postanowienia $$%" 88. aż do 109. 
ustawy o elach i monopoliach rządowych. 


Deklaracya towarów, na którćj wprost zamieszezoném zostało potwierdzenie 
urzędowe, lub toż do onéjze stemplem przybito, stanowi część dokumentu 
urzędowego, a przetoż nic będą powtórzone w tymże szczegóły, w deklaracyi 
się znajdujące, o ile sprostowaniu nie podpadają, i oraz nie zachodzi wyraźnie 
inne w téj mierze zarządzenie, 

W miejsce zagubionéj karty deklaracyjnćj wm. będzie kwit cłowy, 
lub, jeżeli idzie o przedmiot bezplatnie wyekspedyowany, wydaną będzie karta 
legitymacyjna, aibo też, jeżeli idzie o przedmiot wprowadzony lub wywieziony 
z zastrzeżeniem bezpłatnego powrotu, karta prenotacyjna. 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 349 


b) in der Einfuhr aus dem Auslande oder aus den Zollausſchlüſſen über alle Gegen, 
ftände, von denen der Einfuhrzoll bei Nebenzollämtern zweiter Klaſſe ohne Unter- 
ſchied der Menge derſelben entrichtet werden kann; über alle anderen Gegenſtände 
aber, wenn deren Menge bei Vieh zehn Stück, bei anderen Waaren, wenn der 
biefür entfallende Einfuhrzoll den Betrag von fünf Gulden nicht überſchreitet; 


c) in der Ausfuhr aus dem Zollgebiete über alle Gegenſtände, die ſowohl im Ein— 
gange als in der Ausfuhr ohne Unterſchied der Menge bei Nebenzollämtern Ae, 
ter Klaſſe verzollt werden können; über andere Waaren hingegen, ſoferne deren 
Menge nicht mehr als das Doppelte des für die mündlichen Erklärungen bei der 
Einfuhr feſtgeſetzten Maßes ausmacht. 


$. A. 

Die im $. 99 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung vorgeſehene ſchriftliche 
Beſtätigung über das vollzogene Zollverfahren wird nach Beſchaffenheit dieſes Verfah- 
rens, dann nach Maßgabe des Umſtandes, ob die Erklärung ſchriftlich oder mündlich 
geſchah, entweder auf dem zweiten Exemplare der ſchriflichen Erklärung, oder mittelſt 
beſonderer Urkunden auf dem für die letzteren vorgedruckten Papiere, und in dieſem 
Falle mit oder ohne Beziehung auf eine angeſtempelte Erklärung ertheilt. 


Das mit der Beſtätigung über das vollzogene Zollverfahren verſehene Exemplar 
der Erklärung für die Ein⸗ oder Ausfuhr von Waaren oder für die Vormerkung von 
Weide und Arbeitsvieh, Appreturs⸗ und Loſungswaaren, dann von Mahlgegenſtänden, 
wird Erklärungs⸗ (Deklarazions⸗) Schein genannt. 


Die Geſtalt, in welcher die übrigen ämtlichen Ausfertigungen uber das Zoll-, 
dann jene über das Kontrole Verfahren ertheilt werden, ift aus den im weiteren Ans 
hange beigefügten Muſtern (3, 4, 5, 6, 7) zu entnehmen. 


Auf die Erklärungsſcheine, dann auf die vorbenannten ämtlichen Ausfertigungen 
finden die Beſtimmungen der $$. 98 bis 109 der Zoll- und Staats- Monopol- 
Ordnung Anwendung. 


Die Waarenerklärung, auf welcher die ämtliche Beſtätigung unmittelbar ange 
ſetzt, oder welche derſelben angeſtempelt iſt, bildet einen Beſtandtheil der ämtlichen 
Ausfertigung, daher die Angaben der erſteren, ſoweit ſie nicht einer Berichtigung 
unterzogen werden und ſoferne es nicht ausdrücklich angeordnet iſt, in der nen 
nicht wiederholt werden. 


Anſtatt eines in Verluſt gerathenen Erklärungsſcheines wird eine Zollquittung, 
oder, falls es fih um einen gebührenfrei abgefertigten Gegenſtand handelt, ein Legitima⸗ 
zionsſchein, oder, foferne es einen mit dem Vorbehalte des zollfreien Rücktrittes ein · 
oder ausgeführten Gegenſtand betrifft, ein Vormerkſchein ausgefertiget. 
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2. Postępowanie celne w przekazaniu dóbr. 


6. 5. 


a) Przekazanie zagranieznych przedmiotów nieoclonyeh. 


Taryfa celna stanowi, które urzędy mają prawo, w przychodzie przez linię 
celną przekazywać do innego urzędu dobra nieoclone, t. j. towary, ocleniu 
wchodowemu nie poddane. i 


$. 6. 


Deklaracya towarów, mających być przekazanemi, osobno zawsze dla każ- 
dego odbiorcy posétki ma być podaną. Ustna deklaracya, o ile takowa wedle 
powyższego postanowienia ($. 3.) jest dozwolona, zamieszczoną będzie przez 
urząd w kartę konwojową ($. 8.), i ma być w obudwóch egzemplarzach przez 
deklarującego podpisaną, albo jeżeli pisać nie umić, znakiem ręcznym opatrzo- 
ną, i przez dwóch bezinteresownych świadków potwierdzoną. 


§ 7. 

Oprócz przedmiotów, w $fe 149. ustawy o dach i monopoliach rządowych 
wyszezegölnionych, wolnemi są od opieczętowania urzędowego także i inne 
przedmioty przeznaczone do oclenia wehodowego, jeżeli takowe zupełnie poddane 
zostały wewnętrznemu przetrząśnieniu, i oraz urząd przekazujący upoważniony 


, 


jest do oclenia wchodowego towarów tych. 

Towary atoliz, które do opieczętowania urzędowego są sposobne, a bez 
takowego przekazane zostały do oclenia wchodowego, nie mogą już do prze- 
wozu być przeznaczone. 


8. 8. 

Potwierdzenie wspomnione w $f* 151. ustawy o cłach i monopoliach rzą- 
dowych, a które na przyszłość, bez względu na przeznaczenie towaru, na- 
zmywać się będzie „kartą konwojową*, wydaném będzie przez urząd celny 
w dwóch równobrzmiących egzemplarzach. 

Pierwszy egzemplarz (unikat) otrzyma strona, drugi egzemplarz „(duplikat) 
zostaje aż do nastepnéj wymiany za unikat w urzędzie przekazującym (urzędzie 
wystawiającym). 

Do każdego egzemplarza listu konwojow ego przystemplow anym będzie egzem- 
plarz pismiennćj deklaracyi, odpowiadający wystawieniu listu. ‚konwojowego, do 
którego stosownie jest oznaczony. 
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2. Zollverfahren der Güteranweiſung. 


§. 5. 


a) Anweiſung ausländiſcher unverzollter Gegenſtände. 


Welche Aemter ermaͤchtiget ſind, unverzollte Güter, d. i. Waaren, die der Ein⸗ 
fuhrverzollung nicht unterzogen wurden, im Eingange über die Zolllinie an ein anderes 
Amt anzuweiſen, beſtimmt der Zolltarif. i 


$. 6. 

Die Erklärung über Waaren, die angewiefen werden ſollen, iſt ſtets abgeſondert 
für jeden Empfänger einer Waarenſendung zu überreichen. Die mündliche Erklärung, 
falls dieſelbe nach der obigen Beſtimmung ($. 3.) geftattet ift, wird von dem Amte 
in den Begleitſchein (§. 8) aufgenommen, und ſoll in beiden Ausfertigungen derſelben 
von dem Erklärenden unterſchrieben, oder, wenn er nicht ſchreiben kann, mit dem 
Handzeichen verſehen und von zwei unbefangenen Zeugen bekräftiget werden. 


7 

Außer den im $. 149 der Zoll- und Staats⸗Monopols-Ordnung bezeichneter 
Gegenſtaͤnden werden von der Anlegung des ämtlichen Verſchluſſes auch andere Gegen⸗ 
ſtände ausgenommen, welche zur Einfuhrverzollung beſtimmt ſind, wenn dieſelben voll— 
ſtändig der inneren Unterſuchung unterzogen wurden, und wenn das auweiſende Amt 
zur Einfuhrverzollung dieſer Waaren befugt iſt. 

Waaren, welche zur Anlegung des ämtlichen Verſchluſſes geeignet ſind, und ohne 
denſelben zur Einfuhrverzollung angewieſen wurden, können jedoch nicht mehr die 
Beſtimmung zur Durchfuhr erhalten. 


§. 8. 


Die im $. 151 der Bolle und Staats Monopols Ordnung erwähnte Beſtäti⸗ 
gung, welche künftig ohne Unterſchied der Beſtimmung der Waare „Begleitſchein“ 
genannt wird, iſt von dem Zollamte in zwei gleichlautenden Exemplaren auszufertigen, 

D 


Die erſte Ausfertigung (das Unikat) erhält die Partei, die zweite Ausfertigung 
(das Durlifat) verbleibt bis zum erfolgenden Austauſche gegen das Unikat bei dem 
anweiſenden Amte (dem Ausfertigungsamte). 


Jedem Exemplare des Begleitſcheines wird das der Ausfertigung desſelben 
entſprechende und gleich dem Begleitſcheine hiernach bezeichnete Exemplar der ſchriftlichen 
Erklärung angeſtempelt. 7 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 23. Stück. 95 
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OBA 

Przy towarach, wyekspedyowanych z kartą kenwojowa, nad wykonanie 
przepisów kontroli powszechnych, moc mających dla transportu towarów w po- 
wiecie granicznym i oraz w wewnętrznym obrębie celnym, nie ma miejsca Za- 
dne osobne kontrolowanie urzędowe, a mianowieie odstawienie takowych do 
urzędów pośrednich. 

Posétka przekazaną będzie wprost do tego urzędu, do którego odstawioną 
być winna do wykonania pewnój czynności urzędowej. 

Wyjątek od tego prawidła miejsce ma, gdy przed dojściem do urzędu tego 
(urzędu załatwiającego) przedsiębranóm być ma złożenie, łub przeładowanie to- 
warów przekazanych. albo zmienienie kierunku, lub przeznaczenie onychże, 
tudzież w razie wydarzeń przypadkowych, czynności urzedowéj w urzędzie po- 
środkowym wymagających. 

$. 10. 

Jeżeli w urzędzie pośrodkowym miejsce ma złożenie towarów w składzie 
urzędowym, albo zmienienie przeznaczenia, albo przedzielenie posétki, wów- 
czas urząd ten postępować winien wedle przepisów, niżój wskazanych ($. 11.). 
Oprócz tych przypadków stwierdzi urząd pośredni wykonanie ezynności urzę- 
dowéj na trzecićj stroniey listu konwojowego przy dołączeniu podpisu wraz 
z pieczęcią urzędową. 

2 


Jezeliby towary przekazane zaraz po nadejściu do urzędu zalatwiajacego, 
lub po nastąpionóm przyjęciu do składu urzędowego całkiem lub ezeseiowo 
oclenia wchodowemu były poddane, lub do innego urzędu przekazane, wówezas 
podane być winny każdego razu nowe, do karty konwojowéj i dotycząećj de- 
klaracyi piórwotnój odnoszące się deklaracye w równobrzmiącym egzemplarzu 
podwójnym wedle wzoru wyż wymienionego ($. 2.). Te winien urząd zalatwia- 
jący, co się tycze zgodności ich podań z treścią dokumentów przckazowezych, 


J 


albo, jeżeli dokumenta przekazoweze nie znajdują się w ręku urzędu załatwia- 


jącego, z treścią księgi magazynowćj (rejestru składowego) dokładnie rozpo- 
znać, na karcie tytułowćj za zgodne potwierdzić, i uwagami zaopatrzyć ścią- 


gającemi się do wewnętrznego przetrząśnienia, jeżeli takowe już pićrwój miej- 
sce miało, poczóm nowe deklaracye za podstawę służyć będą do dalszych ezyn- 
ności urzędowych. 

$. 12. 


Od zarządzenia przystawienia towarów do urzędu celnego dla oclenia 
wchodowego wyjętemi są, oprócz przedmiotów w gie 172. ustawy o clach i 
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§. 9. 


Bei Waaren, welche mit Begleitſchein abgefertiget wurden, findet außer der 
Handhabung der für den Waaren-Transport im Grenzbezirke und im inneren Dolls 
gebiete beſtehenden allgemeinen Koutrol-Vorſchriften eine befondere Amtliche Beaufſich— 
tigung, und namentlich die Stellung derſelben zu Zwiſchenämtern in der Regel EN 
Statt, 

Die Sendung wird unmittelbar an jenes Amt angewieſen, zu welchem dieſelbe 
zur Vollziehung einer beſtimmten Amtshandlung überbracht werden muß. 

Eine Ausnahme hievon tritt ein, wenn vor Erreichung dieſes Amtes (des Erle. 
digungsamtes) eine Ablegung oder Umladung, eine Aenderung in der Richtung oder 
Beſtimmung der angewieſenen Waaren vorgenommen werden ſoll, dann bei zufälligen 
Ereigniſſen, welche die Amtshandlung eines Zwiſchenamtes bedingen. 


§. 10. 


Findet bei dem Zwiſchenamte die Hinterlegung der Waaren in die ämtliche Nieder— 
lage, oder eine Aenderung der Beſtimmung, oder eine Theikung der Sendung Statt 
ſo iſt ſich bei demſelben nach den weiter unten (§ 11) vorgezeichneten Beſtimmungen 
zu benehmen Außer dieſen Fällen beſtätiget das Zwiſchenamt die gepflogene Amts- 
handlung auf der dritten Seite des Begleitſcheines unter Beifügung der Fertigung 
und des Amtsſiegels. 


1. 

Sollen angewiefene Waaren ſogleich nach deren Eintreffen bet dem, Erledigungs⸗ 
amte oder nach erfolgter Aufnahme in die ämtliche Niederlage ganz oder theilweiſe 
der Einfuhrverzollung unterzogen, oder weiter an ein anderes Amt ungewieſen werden, 
fo find zu dieſem Behufe jedesmal new, ſich auf den Bey gleitſchein und die dazu 
gehörige Stamm Erklärung beziehende Erklärungen in zweifacher gleichlautender Aus— 
fertigung nach dem oben (§. 2) erwähnten Muſter zu überreichen. Dieſelben ſind 
von dem Erledigungsamte in Abſicht auf die Uebereinſtimmung ihrer Angaben mit dem 
Inhalte der Auweisurkunden, oder, ſofern diefe letzteren Urkunden eben nicht in den 
Händen des Erledigungsamtes ſich befinden, mit dem Juhalte des Magazinsbuches 
(Niederlage Regiſters) genau zu prüfen, auf dem Titelblatte als übereinſtimmend 
zu beſcheinigen, und mit denjenigen Bemerkungen zu verſehen, welche ſich auf die 
etwa bereits früher ſtattgefundene innere Uaterſuchung beziehen, wornad die neuen 
Erklärungen zur Grundlage der weiteren Amtshandlung "ou dienen haben, 


Bei, #2, 
Von der Anordnung der Stellung zu einem Zollamte für diz !@infuhrverzoflung 


find außer den im §. 172 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung bezeichneten 
95 * 
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monopoliach rządowych wymienionych, pod warunkami tamże właśnie przepisa- 
nemi, także i te przedmioty, które w skutek postanowień, powyżćj ($. 7.) 
wyszezególnionych, nie były poddane opieczętowaniu urzędowemu. 


$. 13. 
Taryfa celna oznacza urzędy celne, przez które towary przechodowe wy- 


chodzić mogą. 
$. 14. 


Co do pozwołonego wywozu towarów przechodowych, o czóm nadmienia 
§. 177. ustawy o clach 1 monopoliach rządowych, wyszezególni urząd na kar- 
cie konwojowćj godzinę, do którćj towar linię celną opuścić musi. Przewodnik 
towarów ustnie o tem ma być zawiadomiony. W razie udzielenia takiego po- 
zwolenia, wystąpienie towaru odbyć się ma w sposób, w Sie 178. ustawy o 
cłach i monopoliach rządowych przepisany. 

$. 15. 

Rozwiązanie każdego listu konwojowego odbywać się ma w ten sposób, 
. a e D r. D A 
iż potwierdzonem będzie na czwartej stronicy jego 

1. nadesłanie ezyli oddanie jego, 

2. wciągnienie jego w księgę; 

3. wypadłość urzędowego przetrząśnienia celnego w téj objętości, w jakiéj 
takowe miejsce ma, co sie tyezy 
a) opieczętowania i stanu zewnętrznego schowków, 


b) ilości i gatunku towarów; 


4, dalsze postępowanie odbyte, jakoto: 

a) nastąpione oclenie wchodowe, lub bezpłatne postępowanie, albo 

b) nastąpione dalsze przekazanie, albo 

c) przyjęcie towaru do składu urzędowego, i wciągnienie onegoż do księgi 
magazynowćj, lub nareszcie 

d) przy towarach występujących, rzeczywiste wystąpienie. 


Jeżeli przy złożeniu towaru do składu urzędowego danćm było nowe za- 
bezpieczenie eo się tyczy obowiązków, na deklarującym ciążących, wówczas 
okoliczność ta wyraźnie będzie wymienioną w potwierdzeniu, powyżćj pod 4. 
c) wskazanem. 

Karta konwojowa, w powyższy sposób rozwiązana, odesłaną będzie nazad 
wraz z deklaracyg towarów do niój przystemplowaną, do urzędu, przez który 
wydaną została. i 
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Gegeuſtänden und unter den daſelbſt vorgeſchriebenen Bedingungen, auch jene Gegen— 
ſtände ausgenommen, welche zu Folge der oben ($. 7) enthaltenen Beſtimmungen nicht 
unter ämtlichen Verſchluß gelegt wurden. 


$. Naja 
Ueber welche Zollämter Durchzugswaaren austreten dürfen, beſtimmt der Zoll— 
tarif. , 


§. 14. 

Die im $. 177 der Zoll» und Staats Monopols- Ordnung erwähnte Geſtat— 
tung zur Ausfuhr der Durchzugswaaren bemerkt das Amt unter Anſetzung der Stunde 
bis zu welcher die Waare die Zoll-Linie überſchritten haben muß, auf dem Begleit— 
ſcheine. Der Waarenführer wird von derſelben mündlich verſtändiget. Nachdem dieſe 
Geſtattung ertheilt wurde, hat der Austritt der Waare in der im §. 178 der Zoll» 
und Staats- Monopols-Ordnuag vorgeſchriebenen Weiſe zu geſchehen. : 


$. 15. 
Die Erledigung jedes Begleitſcheines erfolgt in der Art, daß 


1. das Einlangen oder die Abgabe desſelben, 

2. deſſen Verbuchung, 

3. das Ergebniß der zollämtlichen Unterſuchung in dem Umfange, in welchem 
dieſelbe ftatıfindet, in Bezug auf 
a) Verſchluß und den äußeren Zuſtand der Behältniſſe, 

b) Menge und Gattung der Waaren, 
4. das weitere gepflogene Verfahren, nämlich: 

a) die geſchehene Einfuhrverzollung oder zollfreie Behandlung, oder 

b) die geſchehene weitere Anwelſung, oder 

c) die Uebernahme der Waare in die dmtliche Niederlage und deren Eintragung 
in das Magazins buch, oder endlich 

d) bei austretenden Waaren der wirklich erfolgte Austritt auf der vierten Seite des 

Begleitſcheines beſtätiget wird. 

Wurde bei der Hinterlegung der Waare in die ämtliche Niederlage für die dem 
Ausſteller der Erklärung obliegenden Verbindlichkeiten eine neue Sicherſtellung gelei⸗ 
ftet, fo wird dieſer Umſtand in der oben unter 4. e) erwähnten Beſtätigung aus— 
drücklich angegeben. 

Der in der vorbezeichneten Weife erledigte Begleitſchein wird mit der ihm ange— 
ſtempelten Waareuerklärung an das Amt, von welchem derſelbe ausgefertigt wurde, 
zurückgeſendet. 
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$. 16. 

Jeżeli karta konwojowa spaźnia się dłużój. niż dni trzydzieści nad termin, 
przeznaczony do nadejścia przeselki towarów w urzędzie załatwiającym, bez 
zawiadomienia urzędu przekazującego ze strony urzędu pośredniego o zacho- 
dzącym przedłużeniu terminu powyższego, wówczas deklarujący, lub w odpowie- 
dzialności zostający wezwanym być ma, ażeby wykazał rzeczywiście nastąpione 
odstawienie przesélki w urzędzie odstawiającym poświadczeniem złożenia karty 
konwojowej. 


SE 17. 

Przewodnik towarów żądać może potwierdzenia urzędowego, że karta kon- 
wojowa zostala zwróconą lub rozwiązaną. eo nazywać się będzie „poświadcze- 
niem 2" karty konwojowćj* i wydanćm być ma wedle wzoru (8.), w do- 
datku zamieszczonego. 


Poświadczenie to służyć będzie deklarujacemu lub odpowiedzialność na 
sobie mającemu, na przypadek, że karta konwojowa w czasie przeznaczonym 
nie była zwróconą do urzędu wystawiającego, do wykazania się w tym urzę- 
dzie, iż towar do urzędu załatwiającego rzeczywiście odstawionym został, a 
przeto, iż z deklaracyi dotyczącój żadna jeszcze pretensya nie ma miejsea do 
niego, lecz oczekiwać należy późniejszego powrotu karty konwojowćj. 


$. 18. 


Co się tyczy powyższego poświadczenia. zachować należy następujące po- 
slanowienia : 

1. Dopóki urząd załatwiający nie przekonał się o niewątpliwym zewnętrz- 
nym stanie towarów, przekazanych pod opieezętowaniem urzędowóm, rownie 
jak o tożsamości przedmiotów, przekazanych bez urzędowego opieczętowania, 


powyższe poświadezenie w ogólności wydaném nie będzie. 


2. Jeżeli w powyższym względzie nie zachodzi żadna wątpliwość, lub przy- 
najmnićj takowa usuniętą została, wówezas przewodnik towarów zapytanym być 
ma, czy żąda wystawienia rzeczonego poświadezenia dopićro po nastąpionóm 
rozwiązaniu karty konwojowej, czy wprzód już. 

3. Jeżeli przewodnik towarów przyczekać mechee na rozwiązanie karty 
konwojowćj, naówezas rozróżnić wypada, czy 

a) towar poddanym został ocleniu wehodowemu, lub na podstawie nowćj poda- 
nej deklaracji, a więc i za daném nowóm zabezpieczeniem dalćj jest prze— 
kazanym, lub też przy nowóm zabezpieczeniu obowiązków, na deklarują- 
cym ciążących, w urzędowym składzie jest złożonym, albo nareszcie, 
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§. 16. 

leibt ein Begleitſchein dreißig Tage über die zun Eintreffen der Waarenſen⸗ 
dung bei dem Erledigungsamte vorgezeichnete Friſt aus, ohne daß dem anweiſenden Amte 
von Seite eines Zwiſchenamtes über die etwa erfolgte Verlängerung der obigen Friſt die 
Verſtändigung zukam, fo wird der Ausſteller der Erklärung oder derenige, welcher 
die Haftung übernommen hat, aufgefordert, die erfolgte Stellung der Swoung zu 
dem Erledigungsamte durch Vorzeigung der Beſtätigung über die Abgabe des Beg. e, 

ſcheines nachzuweiſen. 


K 17; 


Der Waarenführer kann über die Abgabe oder auch über die Erledigung des 
Begleitſchelnes eine ämtliche Beſtätigung verlangen, weche „Beſcheinigung über die 
Sax: der Begleitſcheine“ genannt, und nach dem im Auhange beigefügten Muſter 
(8) ausgefertiget wird. 4 

Dieſelbe dient dem Ausſteller der Waarenerklärung oder demjenigen, der für ihn 
die Haftung übernommen hat, für den Fall, wenn der erledigte Begleitſchein zur feſt— 
geſetzten Zeit an das Ausfertigungsamt nicht zurückgelangt ſeyn folte, zur Auswei⸗ 
ſung bei dem letzteren, daß die Waare zu dem Erledigungsamte richtig geſtellt worden, 
und daher ein Anſpruch aus der betreffenden Erklärung an ihn vorerſt nicht zu machen, 
ſondern das Zurücklangen des Begleitſcheines noch fernerhin zu erwarten fei. 

$. 18. 

In Bezug auf die Ertheilung der obigen Beſcheinigung ſind folgende Beſtim— 
mungen zu beobachten: 

1. So lange ſich das Erledigungsamt nicht von dem unbedenklichen äußeren 
Zuſtande der unter ämtlichen Verſchluſſe angewieſenen Waaren, und bei nicht unter 
ämtlichen Verſchluſſe angewieſenen Gegenſtänden von der Identität der letzteren über— 
zeugt hat, darf die obige Beſcheinigung überhaupt nicht ertheilt werden. 


2. Wenn ſich in obigen Beziehungen kein Anſtand ergeben hat, oder die allfäl- 
ligen Anſtände behoben wurden, ſo iſt der Waarenführer zu befragen, ob er die Aus— 
fertigung der erwähnten Beſcheinigung erft nach erfolgter Erledigung des Begleit— 
ſcheines, oder ſchon vorher begehre. 

3. Erklärt der Waarenführer, die Erledigung des Begleitſcheines abwarten zu 
wollen, ſo kommt es weiter darauf an, ob 

a) die Waare der Einfuhrverzollung unterzogen, oder auf Grund der überreichten 
neuen Erklärung, daher auch gegen geleiſtete neue Sicherſtellung weiter ange— 
wieſen, oder unter Leiſtung einer neuen Sicherſtellung für die dem Ausſteller 
der Erklärung obliegenden Verbindlichkeiten in die ämtliche Niederlage Hinter- 
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jeżeli idzie o towar przechodowy, do wystąpienia za linię celną przeka- 
zany, Czy wystąpienie już nastąpiło, lub też ezy 


b) towar bez nowego zabezpieczenia obowiązków, deklarującewu przypadają- 
cych, złożonym został w składzie urzędowym. 


4. W pićrwszym razie (3. a) oprócz złożenia karty konwojowćj, potwier- 
dzić należy także i sposób nastąpionego rozwiązania, w scisłćj zgodności z do- 
tyczącym wykazem na karcie konwojowćj. 


5. W ostatnim razie (3. b) oprócz zwrócenia karty konwojowćj potwier- 
dzić należy także nastąpione przyjęcie towaru do składu urzędowego, atoliż 
z lém wyraźnćm nadmienieniem: „pod odpowiedzialnością deklarujacego“. 


6. Jeżeli przewodnik towarów żąda, ażeby mu poświadczenie udzieloném 
zostało jeszcze przed nastapioném rozwiązaniem karty konwojowćj, wówczas 


wrdaném mu będzie takowe z dołożeniem: „rozwiązanie karty jeszcze nie na- 
stąpiło*. 

7. Jeżeli przeto deklarujący, lub ten, na którym odpowiedzialność ciąży, 
w razie, że karta konwojowa rozwiązana, spóźniła się nad czas wyznaczony 
(F. 16.), wykazuje się poświadczeniem nastąpionego de karty konwojowćj, 
wówczas urząd wystawiający wstrzymać się jeszeze ma z dalszóm postępowa- 
niem przeciw jednéj lub drugiéj z osób wymienionych, atoliz nie wyda jeszeze 
zabezpieczenia, i uczyni doniesienie do władzy przełożonćj. Jeżeliby i tą drogą 
nie nastąpiło zwrócenie rozwiązanego listu konwejowego, natedy odróźnić należy : 


«) ezy przedłożone poświadczenie wydaném zostało w sposobie pod 4., lub też 


b) w sposobie pod 5., lub 6. wskazanym. 


W pierwszym razie upaść może zupełnie pretensya do deklarującego i 
odpowiedzialność na się przyjmującego, a władza powiatowa zarządzić może 
zwrócenie zabezpieczenia, danego w gotowiźnie lub zapisach długu, przeko- 
nawszy się wprzód o tem, że złożona w gotówce kaucya nie została jeszcze 
zwróconą do urzędu załatwiającego; gdyż przeciwnie w drugim razie władza 
finansowa krajowa orzéc winna, czy i jak dalece deklarujący i odpowiedzialny 
wolni są od pretensyi, tudzież czy, i o ile dane zabezpieczenie rozwiązane 
być ma. 


$. 19. 
Jeżeli towar przekazany pod odpowiedzialnością deklarującego wzięty do składu 
urzędowego, który przy przekazaniu zabezpieczony został gotówką, lub w zapi- 


Art 
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legt worden, oder endlich, falls es fih um eine zum Austritte über die Zoll» 
Linie angewieſene Durchfuhrwaare handelt, der Austritt bereits erfolgt iſt, 
oder ob 
b) die Waare ohne Leiſtung einer neuen Sicherſtellung für die dem Ausſteller der 
Erklärung obliegenden Verbindlichkeiten in die ämtliche Niederlage hinterlegt 
wurde. 
4. Im erſteren Falle (3. a) it nebſt der Abgabe des Begleitſcheines, auch die 
Art und Weiſe der erfolgten Erledigung, in genauer Uebereinſtimmung mit der 
fälligen Nachweiſung auf dem Begleitſcheine, zu beſtätigen. 


5. Im letzeren Falle (3. b) iſt zwar nebſt der Abgabe des Begleitſcheines, 
auch die erfolgte Uebernahme der Waare in die ämtliche Niederlage, jedoch mit der 
ausdrücklichen Bemerkung: „unter Haftung des Ausſtellers der Erklärung“ zu beſtätigen. 


6. Verlangt der Waarenführer, daß ihm die Beſcheinigung noch vor erfolgter 
Erledigung des Vegleirſcheines ertheilt werde, ſo iſt ihm dieſelbe mit dem Beiſatze: 
„die Erledigung iſt noch nicht erfolgt“ auszufertigen. 


7. Weiſet ſich hiernach der Ausſteller der Erklärung oder derjenige, welcher 
für ihn die Haftung übernommen hat, in dem Falle, als der erledigte Begleitſchein 
über die feſtgeſetzte Zeit ausgeblieben ijt ($. 16), mit einer Beſcheinigung über die 
erfolgte SE des Begleitſcheines aus, fo hat das Ausfertigungsamt vorerft von 
der Einleitung einer weiteren Verhandlung gegen die eine oder die andere der genann— 
ten Perſonen abzugehen, die geleiſtete Sicherſtellung aber noch nicht aufzugeben, und 
die Anzeige an die vorgeſetzte Behörde zu erſtatten. Sollte auch in dieſem Wege 
die Zurückkunft des erledigten Begleitſcheines nicht bewirkt werden, ſo iſt zu unterſcheiden: 


a) ob die beigebrachte Beſcheinigung in der unter 4, oder 


b) in der unter 5 oder 6 erwähnten Art ausgefertiget wurde. 


Im erſten Falle kann der Anſpruch an den Ausſteller der Erklärung und den— 
jenigen, der die Haftung für ihn übernommen hat, gänzlich aufgegeben, uad von der 
Bezirksbehörde die Zarückerſtattung der in Barem oder in Staatsſchuldverſchreibungen 
geleiſteten Sicherſtellung nach vorläufiger Ueberzeugung, daß die in Varem erlegte 
Sicherſtellung nicht etwa bereits bei dem Erledigungsamte zurückerſtattet wurde, ver— 
fügt werden; wogegen im zweiten Falle von der Finanz- Landesbehörde zu entſchei— 
den iſt, ob und in wieferne der Ausſteller der Erklärung und der Haftende außer 
Anſpruch zu laffen, und die geleiſtete Sicherſtellung aufzulöſen fet. 

Ss a, 
Wurde eine unter der Haftung des Ausſtellers der Erklärung in die ämtl che 


Niederlage übernommene angewieſene Waare, für welche bei der Anweiſung die Sicher— 
Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 23. Stück. 96 
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sach długu, dopiéro po nastapionym zwrocie karty konwojowéj podciągniętym 
został pod oclenie wchodowe lub dalsze przekazanie, alho, jeżeli idzie o wy- 
stąpienie towaru przechodowego, pod czynności postępowania wehodowego, a 
zarazem zabezpieczenie, w gotówce dane, nie było zwrócone do urzędu zała- 
twiającego, wówczas urząd ten, jednocześnie z zupełnćm rozwiązaniem karty 
konwojowéj, zawiadomić ma o tém urząd wystawiający drogą not urzędowych, 
który w skutek tego zarządzić winien zwrócenie zabezpieczenia do rąk dekla- 
rującego. 


W powyższym przypadku udzielić się ma temu, który spowodował zupełne 
rozwiązanie karty konwojowéj, lub piérwotnemu deklarującemu, na żądanie jego, 
poświadczenie nastąpionego rozwiązania w tym celu, ażeby za pomocą tegoż 
wyjednać sobie mógł zwrócenie danego zabezpieczenia w razie potrzeby przez 
władzę powiatową, nad urzędem wystawiającym przełożoną. 


SN 20. 
b) Przekazanie towarów zazraniezuzych eclonyeh, lub krajowsch, 
bej D 
podiegajacyeh odstawie do urzędu celpego, końcem wyprewadzenia 
ieh za granice. 


U) 


Postępowanie, o któróm mowa w §. 181. ustawy o cłach i monopoliach 
rządowych, stosuje się du tój okoliczności: 
1. czy strona obowiązaną jest, wykazać wyjście towaru, lub 


+ nie jest do tego obowiązaną. 


Cło wychodowe opłacone być winno w tym urzędzie, do którego towar 
odstawionym będzie do przedsięwzięcia postępowania urzędowego celnego. Tylko 
gdy towar należy do rzędu tych, których wystąpienie wykazaném być musi, 
wolno opłacić cło wehodowe zamiast w urzędzie, wewnątrz kraju będącym, 
który przedsiękierze postępowanie celne wychodowe, dopiéro w tym urzędzie 
granicznym, przez który towar wychodzi. 


21. 


Jeżeli idzie o towary, których wystąpienie strona wykazać ma przed wła- 


dzą dochodową, wówczas postąpić nałeży w przekazaniu onyehze podług roz- 
porządzeń, istniejących dla przekazania towarów zagranicznych nie oclonych, a 
mianowicie dla wystąpienia towarów przechodowyeh. 

Urząd, w którym towar do wystąpienia zadcklarowanym jest, wystawia 
kartę konwojową do wywiezienia. 

D < ) 

+ 

Urząd, przez który towar wychodzi, udzieli stronie na żądanie kwit clowy 

na wypłacone cło wychodowe, nadmieni o pozwoleniu do wystąpienia towaru 
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ſtellung in Barem oder in Staatsſchuldverſchreibungen geleiſtet wurde, erſt nach 
erfolgter Zurückſendung des Begleitſcheines der Einfuhrverzollung oder der weiteren 
Anweiſung, oder, ſoferne es ſich um den Austritt einer Durchfuhrwaare handelt, der 
Austrittsbehandlung unterzogen, und wurde die in Barem geleiſtete Sicherſtellung nicht 
bei dem Erledigungsamte zurückerſtaͤttet, fo hat das Erledigungsamt gleichzeitig mit 
der erfolgten vollſtändigen Erledigung des Begleitſcheines hiervon das Ausfertigungsamt im 
Wege des ämtlichen Schrifteuwechſels in die Kenntniß zu ſetzen, welches letztere hiernach 
die Zurückerſtattung der Sicherſtellung an den Ausſteller der Erklärung zu verfügen hat. 


In dem obigen Falle iſt demjenigen, welcher die vollſtändige Erledigung des 
Begleitſcheines veranlaßt hat, oder dem Ausſteller der urſprünglichen Erklärung über 
deſſen Anſuchen die Beſcheinjgung der ſtattgefundenen Erledigung zu dem Ende zu 
ertheilen, um mittelſt derſelben die Zurückerſtattung der geleiſteten Sicherſtellung 
erforderlichen Falles im Wege der dem Ausfertigungsamte vorgeſetzten Bezirksbehöͤrde 
zu erwirken. 


ZS 100. i 
b) Wuweifung ausländiſcher verzollter oder inländiſcher Waaren, welche der 
Stellung zu einem Jollamte unterliegen, zum Behufe der Ausfuhr in das Ausland. 
g | . 
Das im $ 181 der Zoll- und Staatd- Monopols- Ordnung erwähnte Ber- 
fahren richtet ſich nach dem Umſtande: 


1. ob die Partei verpflichtet iſt den Austritt der Waare zu erweiſen, oder 
2 ob dieſes nicht der Fall it. 


Der Ausfuhrzoll it bei jenem Wate zu entrichten, zu welchem die Waare zur 
Vornahme des zollämtlichen Berfahrens für die Ausfuhr geſtellt wird. Nur wenn 
die Waare in die Reihe derjenigen gehört, deren Austritt erwieſen werden muß, iſt 
geſtattet, den Ausfuhrzoll anſtatt bei dem Innerlandesamte, welches das zollämtliche 
Verfahren für die Ausfuhr vornimmt, erſt bei dem Grenzzollamte, über welches die 
Waare austritt, zu entrichten. 


Se 
Handelt es ſich um Waaren, deren Austritt die Bartel der Gefällsbehörde zu erwei— 
ſen verpflichtet iſt, ſo iſt ſich bei der Anweiſung derſelben nach den für die Au— 


weiſung ausländiſcher unverzellter Waaren, und insbeſondere nach den für den Austritt 
der Durchfuhrgüter beſtehenden Anordnungen zu benehmen. 
Das Amt, bei welchem die Waare zur Ausfuhr erklärt wird, fertiget hierüber 
einen Begleitſchein für die Ausfuhr aus. 
Das Amt, über welches die Waare austritt, ertheilt auf Vetlangen der Partei 
über den entrichteten Ausfuhrzoll eine Zollquittung, bemerkt die Geſtattung zur Aus— 
96 * 
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przez linię celną na karcie konwojowćj z wyrażeniem godziny, do którćj na- 
stąpić musi wystąpienie, dupilnuje rzeczywistego wystąpienia, i przeszle unikat 
rozwiązany karty konwojowéj, jakoteż deklaracyi przystemplowanćj do zamiany 
na duplikat temu urzędowi, przez który karta konwojowa wydaną została. 


Jeżeli idzie o towary, wywiezione 2 zastrzeżeniem prawa do zwrócenia 
opłaconych należytości, wydaném będzie przewodnikowi towarów pokwitowanie 
na rozwiązanie karty konwojowćj, nastąpione przez wyjście towarów, z prze- 
strzeganiem tych szczególnych ostrożności, które przepisane zostały w takim 
razie dla potwierdzenia wyjścia, a pokwitowanie to służyć ma deklarujacemu 
do wykazania rzeczonego prawa, przed władzą dochodową właściwą. Oprócz 
przypadku tego pokwitowanie na oddanie, lub rozwiązanie karty konwojowćj 
wydaném będzie tylko na żądanie przewodnika towarów. 


$. 22. 

Jeżeli towary zadekłarowane zostały do wywozu, których wystąpienie przez 
linię celną nie koniecznie wykazaném być musi, wówezas postępowanie dla 
wywozu, przepisane w urzędach celnych granicznych, przedsięwziętćm być 
może także i w urzędach wewnętrznych celnych. 

Na karcie tytułowćj egzemplarza deklaracyi towarów, opatrzonego potwier- 
dzeniem opłaty cła wychodowego, zumieszezonem będzie przekazanie przesćłki 
do odstawy do urzędu wyjścia, który po przedsięwziętem obejrzeniu wyrazi na 
karcie dekłaracyjnćj czas, w którym przesółka nadeszła do urzędu, stan téjtze, 
równie jak czas, do wyjścia jéj ustanowiony, zwracając następnie kartę dekla- 
racyjną przewodnikowi towarów, by mu służyła do wykazu w dalszym tran- 
sporcie. 


$. Bes 
Przepisane w Ge 183. ustawy o elach i monopoliach rządowych przy lo- 
żenie pieczęci urzędowćj miejsce miéé będzie tylko przy towarach, których 
wyjście strona wykazać obowiązaną jest, tudzież przy towarach kontroli ulega- 
jacych, o ile takowe nie bywają przesćłane w ilości, wyjętój od kontroli 
w okręgu granieznym. 
$. Z; 
e) Przekazanie przedmiotów. w wewnętrznym obrocie linię celną 
dotykających. 
Równie też i w przekazaniu przedmiotów, w wewnętrznym obrocie linię 
celną dotykających, stosować się należy w powszechności do przepisów, ja 
wydane są dla przekazania zagranieznych towarów nie oclonych, a mianowicie 


do przepisów, zawartych powyżćj w ggh 6, 8, 9, 10, 15 1 17. 
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fuhr der Waare über die Zoll- Linie auf dem Begleitſcheine unter Anſetzung der Stunde, 
bis zu welcher der Austritt erfolgt ſeyn muß, überwacht den wirklichen Austritt, 
und ſendet das erledigte Unikat des Begleitſcheines und der angeſtempelten Erklärung 
zum Austauſche gegen das Duplikat an das Amt, von welchem der Begleitſchein 
ausgefertiget wurde, zurück. 

Dem Waarenführer wird, falls es ſich um Waaren handelt, welche mit Vorbe— 
halt des Anſpruches auf Zurückerſtattung entrichteter Gebühren ausgeführt werden, eine 
Beſcheinigung über die durch den Austritt der Waaren erfolgte Erledigung des Begleit— 
ſcheines, mit Beobachtung der für die dießfällige Austrittsbeſtätigung vorgeſchriebenen 
beſonderen Vorſichten ausgefertiget, welche dem Ausſteller der Erklärung zur Nach— 
weiſung jenes Anſpruches bei der betreffenden Gefällsbehörde zu dienen hat. Außer 
dieſem Falle wird die Beſcheinigung über die Abgabe oder Erledigung des Begleit— 
ſcheines nur auf Anſuchen des Waarenführers ertheilt. 


$. 22. 
Werden Waaren zur Ausfuhr erklärt, deren Austritt über die Zoll-Linie nicht 
erwieſen werden muß, ſo findet anch bei Innerlandesämtern das für die 8 bei 
Grenzzollämtern vorgeſchriebene Verfahren Statt. 


Auf dem Titelblatte des mit der Beſtätigung über die geſchehene Entrichtung des 
Ausfuhrzolles verſehenen Exemplares der Waarenerklärung wird die Sendung zur 
Stellung bei dem Austrittsamte angewieſen, welches nach vorgenommener Beſchau den 
Zeitpunkt, iu welchem die Sendung bei dem Amte eingetroffen iſt, den Befund, und 
den zum Austritte feſtgeſetzten Zeitraum auf dem Erklärungsſcheine bemerkt, und die— 
ſen dem Waarenführer zur Ausweiſung auf dem weiteren Transporte zurückſtellt. 


§. 23. 


Die im $. 183 der Zoll⸗ und Staats-Monopols-Ordnung vorgeſehene Ante- 
gung des ämtlichen Verſchlußes findet nur bei Waaren, deren Austritt die Partei zu 
erweiſen verpflichtet ijt, dann bei kontrolpflichtigen Waaren Statt, ſoferne die letzte⸗ 
ren nicht in einer von der Kontrole im Grenzbezirke ausgenommenen Menge verſendet 
werden. 

$. 24. 


e) Anweiſung der im inneren Verkehre die Zoll-Linie berührenden Gegenſtände. 


Auch bei der Anweiſung der im inneren Verkehre die Zoll- Linie berührenden 
Gegenſtände ift fih im Weſentlichen nach den für die Anweiſung ausländiſcher unver- 
zollter Waaren beſtehenden Beſtimmungen zu benehmen, und es finden auf dieſelbe 
insbeſondere die oben unter den $$. 6, 8, 9, 10, 15 und 17 enthaltenen Anord⸗ 
nungen Anwendung. 
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$. 25. 


3. Opłacenie należytości uboezuych. 


Opłata eedulkowego na przyszłość miejsce mićć hędzie tylko przy kartach 
konwojowych dla zagranicznych towarów nie oelonych w kwocie po sześć kraj- 
carów od kazdej karty konwojowéj. 

Od kart konwojowych do przewozu towarów. od cla przechodowego uwol- 
nionych, eedulkowe takźe nie będzie opłacane. | 


Co się tyczy innych należytości bocznych, dotychczasowe postanowienia 
pozostaną niezmienne. 


S20: 
4. O składach urzędowych, 


Do Sta 236. ustawy o cłach i monopoliach rządowych ustanawia sie: 


Podzielenie pak lub schowków celem dalszego przesłania onychże za gra- 
nice lub do wyłączenia celnego, w tym samym lub różnych kierunkach, nie ma 
inaezćj miejsca, jak tylko w tych urzędach, które otrzymały do tego osobne 
pozwolenie od władzy finansowćj krajowój (w Królestwie Lombardzko - Wence- 
kiém od komisyi internacyonalnego Związku celnego). Pozwolenie to wtedy 
tylko udzielonćm być winno, jeżeli tego wymaga ulżenie rzetelnego obrotu han- 
dlowego. 


O kazdém przepakowaniu lub podzieleniu pak, lub schowków wprzód oznaj- 
mienie na pismie uczynić należy, za pomocą oświadczenia, podać się mającego 
według wzoru (9). w dodatku zamieszczonego, w ktörem odwołać się winno do 
pozyci właściwćj w księdze magazynowćj. Na podstawie oświadczenia tako- 
wego, którego zgodność z deklaracyą pićrwotną, a względnie z kartą konwo- 
jową przez urząd będzie rozpoznaną i potwierdzoną, przedsięweźmie urząd 
najprzód zewnętrzne i wewnętrzne przetrząśnienie tych pakunków i schowków, 
które mają być przepakowane, lub przedzielone, stosownie do postanowień, dla 
oclenia wchodowego istniejący ch. 


Przy przepakowaniu i przedzieleniu zawsze oznaczoną będzie dla każdego 
nowego pakunku i dla każdego nowego schowku tak waga sporko, jako też 
ilość towaru, przy ocleniu za podstawę służyć mająca, wedle pomiarów taryfy 
celnćj, dla wprowadzenia towarów miejsce mających, tudzież z zachowaniem 
pićrwotnych „podstaw do oclenia służących, eo urzędownie potwierdzoném być 
ma nie tylko na deklaracyi (oświadczeniu), podanéj dla przepakowania lub prze- 
dzielenia, lecz oraz i na deklaracyi piérwotnéj. 
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$. 25. 
3. Entrichtung der Nebengebühren. 


Die Entrichtung eines Zettelgeldes hat künftig nur für die Begleitſcheine über 
ausländiſche unverzollte Waaren in dem Betrage von ſechs Kreuzern für jeden ſtatt— 
zuſinden. “49 

Für Begleitſcheine zur Durchfuhr von Waaren, welche vom Durchfuhrzolle 
befreit ſind, iſt auch kein Zettelgeld zu entrichten. 

Bezüglich der übrigen Nebengebühren bleiben die bisher beſtehenden Beſtimmun— 
gen ungeändert. 

$. 26. 
4. Von den ämtlichen Niederlagen. 

Zum F. 236 der Bolle und Staats- Monopols- Ordnung wird beſtimmt: 

Die Theilung der Päcke oder Behältniſſe zum Behufe der weiteren Verſendung 
derſelben in das Ausland oder einen Zollausſchluß, in derſelben oder in verſchiedenen 
Richtungen, findet nur bei den Aemtern Statt, die hierzu von der Finanz-Landes⸗ 
behörde (im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche von der internazionalen Zollvereins— 
Kommiſſion) die beſondere Ermächtigung erhalten. Dieſe Ermächtigung iſt nur in 
ſoferne zu ertheilen, als die Erleichterung des redlichen Handelsverkehres es erheiſcht. 


Jede Umpackung oder Theilung der Päcke oder Behältniſſe iſt zuvor mittelſt 
einer nach dem im Anhange befindlichen Muſter (9) zu überreichenden Erklärung, in 
welcher fid auf die betreffende Poft im Magazinsbuche zu berufen iſt, ſchriftlich angu. 
melden. Im Grunde dieſer Erklärung, deren Ulebereinſtimmung mit; der Stamm- 
Erklärung und beziehungsweiſe mit dem Begleitſcheine von dem Amte zu prüfen und 
zu beftdtigen ijt, hat das Amt zunächſt die äußere und innere Unterſuchung der Päcke 
und Behältniſſe, welche ungepackt oder getheilt werden ſollen, nach den für die Ein— 
fuhrverzollung geltenden Beſtimmungen zu pflegen. 


Bei der Umpackung oder Theilung iſt ſtets das Sporkogewicht und die der Ver— 
zollung zum Grunde zu legende Menge der Waare nach den für die Waaren-Ein— 
fuhr beſtehenden Maßſtäben des Zolltarifes, dann mit Feſthaltung der urſprünglichen 
Grundlagen zur Verzollung, für jeden neuen Pack oder jedes neue Behältniß zu 
ermitteln, und ſowohl auf der zum Behufe der Umpackung oder Theilung überreich— 
ten Erklärung, als auch auf der Stamm-Erklärung ämtlich zu beſtätigen. 
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$. 27. 


5. Dopilnowanie obrotu wterytoryum celnem w powszechności. 


Przepisana w $. 257. ustawy o ełach i monopoliach rządowych dostawa 
przedmiotów oclonych wchodowych, przeznaczonych do handlu lub innego trybu 
przemysłowania, do urzędu celnego w miejscu przeznaczenia znajdującego sie, 
ogranicza się do tych towarów, które nałożone są cłem wyższćm wehoduwen 
nad pięć złotych róńskich od cetnara ełowege. 


$. 28. g 

Co się tyczy zaszłych w taryfie celnéj zmian, postanawia się, iż przepis, 
zawarty w §. 262. ustawy o elach i monopoliach rządowych, oprócz towarów 
tkanych i dzianych w ilości większćj nad jeden cetnar wagi wićdeńskićj (pięć- 
dziesiąt sześć funtów wagi metrycznćj), ważność mićć będzie nadal dla tych 
tylko towarów, które nałożone są clem wchodowćm, pięćdziesiąt złotych ren- 
skich od cetnara cłowego dochodzacém, lub przechodzącćm, jeżeli się oraz 
znajdują w ilości większćj nad dwadzieścia pięć funtów wagi wićdeńskićj (ezter- 
naście funtów wagi metrycznćj). 


§. 29. 
Co się tyczy postanowienia § 263. ustawy o ełach i monopoliach rządo- 
wych pod względem wprowadzania towarów korzennych w miejsca, w których 
ustanowione są główne urzędy eelne klasy piérwszéj lub drugićj, takowe nie ma 
juz więećj zastosowania jak tylko do cukru, mąki cukrowéj, syrupu cukrowego 
i kawy, 
W skutek tego więe postanowienia Sin 367., ustępu 1. i 2. ustawy karnéj 
dochodowćj, znajdują nadał jeszeze zastosowanie juz tylko do towarów, tu wła- 
śnie pod $$%mi 28. i 29. wymienionych. 


$. 30. 


6. O szczególnych środkach co do dopilnowania obrotu. 


Jo do wykonania szczególnych środków, do dopilnowania obrotu służą- 
cych, od chwili działalności ustawy o clach i monopoliach rządowych wraz 
z przepisem o wykonaniu tójże ustawy dozwolone zostały ezgstokrotne ulżenia. 


Te vbjętemi zostają niniejszóm wraz z temi ulżeniami obrotowemi i dal- 
szemi, jakie obecnie jeszcze mogą być przypuszezonemi, w następujących po- 
stanowieniach : 
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$. 27. 
5. Ueberwachung des Verkehres im Zollgebiete im Allgemeinen. 


Die im F. 257 der Zol- und Staats-Monopols-Ordnung vorgeſchriebene 
Stellung der verzollten Eingangsgüter, welche zum Handel oder zu einem anderen 
Gewerbsbetriebe beſtimmt ſind, zu dem im Orte der Beſtimmung befindlicher Zoll— 
amte wird auf jene Waaren beſchränkt, welche mit einem höheren Eingangszolle als 
fünf Gulden vom Zollzentner belegt ſind. 


$. 28. 

Mit Rückſicht auf die eingetretenen Aenderungen des Zolltarifes wird beſtimmt, 
daß die im $. 262 det Bolle und Staats-Monopols-Ordnung enthaltene Anord- 
nung, außer für Webe- und Wirkwaaren in der Menge von mehr als Einem Zentner 
Wiener Gewichtes (ſechs und fünfzig Pfund metriſchen Gewichtes), künftig om für 
jene Waaren zu gelten habe, welche mit einem, fünfzig Gulden vom Zollzentner 
erreichenden oder überſchreitenden Eingangszolle belegt ſind, wenn ſie in einer Menge 
von mehr als fünf und zwanzig Pfund Wtener Gewichtes (vierzehn Pfund metriſchen 
Gewichtes) vorkommen. 


$. 29, 
Die Beſtimmung des §. 263 der Bol- und Staatd- Monopols- Ordnung in 
Bezug auf die Einbringung von Spezereiwaaren in Orte, in denen Hauptzollämter 


erſter oder zweiter Klaſſe aufgeſtellt ſind, findet nur auf Zucker, Zuckermehl, Zucker— 
ſyrup und Kaffeh Anwendung. 


Hiernach gelten die Beſtimmungen des $. 367, Abjag 1 und 2 des Gefälls⸗ 
Strafgeſetzes künftig nur für die hier oben unter $$. 28 und 29 benannten Waaren. 


$. 30. 
6. Von den beſonderen Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres. 


In Bezug auf die Handhabung der beſonderen Maßregeln zur Ueberwachung des 
Verkehres wurden feit der Wirkſamkeit der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung 
und der Vorſchrift über die Vollziehung dieſes Geſetzes bereits mehrfache Erleichte— 
rungen zugeſtanden. 


Dieſelben werden mit jenen Erleichterungen des Verkehres, welche gegenwärtig 
noch weiters als zuläſſig erkannt werden, in nachſtehende Beſtimmungen zujamnien= 
gefaßt. 


Jahrgang 1853 1. Abthell. 23, Stack. 97 
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$. 31. 


4. © środkach dopilnowania obrotu w okregu granicznym. 


Oprócz przedmiotów w $. 336. ustawy o etach i monopoliach rządowych, 
tudzież w $. 143. przepisu o wykonaniu töjze wymienionych, wyjętemi zostają 
od zakazu transportu porą nocną w okręgu granicznym, wszystkie te jeszcze 
przedmioty, które w przywozie i wywozie be ezwarunkowo od ela wolne są, tun 
dziez przedmioty następujące, jeżeli wiezione będą w stanie otwartym, niepa- 
kownym, są pochodzenia krajowego, i praytém nie ukazuje się potrzeba dla 
pojedynczych okolic ograniczenia rzeczonego transportu porą nocną, celem za- 
jakoto: chleb ordynaryjny, masło, smalec, łój, tłu- 


pobieżenia przemytnietwu, 
żaby i raki, len, konopie, pakuly, swiéze 


stość gęsia i świńska, Swiéze ryby, 
mięso, dalćj dziczyzna, ptastwo, jarzyna, tak w stanie świćżym, jakoteż przy- 
rządzonym, zboże, owoce strączkowe, orzechy, świćże owoce i jadalne grzyby, 
rogi, racice, kości i nóżki owcze, smoła, maź, sadło i smarowidło do wozów. 


$. 32. 


Można odstąpić od przepisanćj w $. 338. 
rządowych odstawy towarów kentroli ulegających do urzędu, 
w miejscu posćłki, albo względnie do tego urzędu, któremu miejsce to prze- 
kazaném jest do czynności urzędowych co do kontroli towarów, równie też za- 
niechać można przyłożenia pieczęci urzędowćj, o ile nie zachodzi żadne podej- 
rzenie nadużycia dokumentu pokrywającego, o którego wystawienie rzecz idzie, 


i 
ustawy o ełach i monopoliach 
znajdującego się 


a to jeżeli 
a) przesćłka odbywa się w tym samym okręgu dozorowania ($. 176. prze- 
pisu o wykonaniu ustawy o cłach i monopoliach raon alba 


b) w takich ilościach, któreby wyjętemi "były od kontroli w okręgu grani- 
cznym, gdyby nie należały do trybu przemysłowego. 


Dosyć jest w takich przypadkach prosić o pozwolenie transportu 2 przed- 
lozeniem przepisanego wykazu w urzędzie wspomnionym, przy zadosyć uczy- 
nieniu oraz postanowieniom co do dostawy towaru do tego organu kontrolnego, 
do którego towar będzie przekazanym. 

Jeżeli towar bez opieezelowanie przesłanym będzie, wówczas urząd okoli- 
czność tę wyraźnie wymienić winien w dokumencie Deen 


Równie też i samo upraszanie 0 pozwolenie urzędu celnego do transportu 


towarów kontroli ulegających w okręgu granicznym zaniechaném być moze, je- 
żeli takowe w trybie wewnętrznego obrotu fabrycznego opatrzone w skutck 
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8. 30 


11. Von den Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres im Grenzbezirke. 


Außer den im §. 336 der Zoll⸗ und Staats-Monopols-Ordnung und im 
$. 143 der Vorſchrift über die Vollziehung derſelben aufgeführten Gegenſtänden, 
werden von dem Verbote des Transportes bei Nacht im Grenzbezirke noch alle Gegen— 
ſtände, welche in der Ein- und Ausfuhr unbedingt zollfrei ſind, dann folgende Waa— 
ren ausgenommen, wenn fie in offenem, unverpadtem Zuſtande geführt werden, in- 
ländiſchen Urſprunges ſind, und wenn nicht für einzelne Gegenden zur Verhinderung des 
Schleichhandels eine Beſchränkung dieſes Transportes bei Nacht ſich als nöthig erwei— 
fet: Brot gemeines, Butter, Schmalz, Unſchlitt, Gänſe- und Schweinefett, Fiſche 
friſche, Fröfhe und Krebſe, Flachs, Hanf, Werg, Fleiſch friſches, dann Wilodpret, 
Geflügel, Gemüſe friſch und unzubereitet, Getreide, Hülſenfrüchte, Nüſſe, Obſt friſches 
und Schwämme eßbare, Hörner, Klauen, Knochen und Schaffüſſe, Pech, Theer, 
Schmeer und Wagenſchmiere. 


$. 32. 

Die im $. 338 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung angeordnete Stel- 
lung kontrolpflichtiger Waaren zu dem Amte im Orte der Abſendung oder beziehungs— 
weiſe zu jenem Amte, welchem dieer Ort für die Amtshandlungen der Waaren-Kon— 
trole zugewieſen iſt, ſowie die Anlegung des ämtlichen Verſchluſſes kann, in ſoſerne 
kein Verdacht eines Mißbrauches der Deckungs-Urkunde, um deren Ausſtellung es ſich 
handelt, obwaltet, unterbleiben, wenn i 


a) die Sendung innerhalb desſelben Ueberwachungsbezirkes ($. 176 der Vorſchrift 
über die Vollziehung der Bolle und Staats-Monopols- Ordnung), oder 


b) in Mengen erfolgt, die, wenn fie nicht zum Gewerbsbetriebe beſtimmt wären, 
von der für den Grenzbezirk vorgeſchriebenen Kontrole ausgenommen ſeyn würden. 


Es genügt in dieſen Fällen, wenn die Geſtattung zum Transporte unter Vorle— 
gung der vorgeſchriebenen Nachweiſung bei dem erwähnten Amte nachgeſucht, und den 
Beſtimmungen über die Stellung der Waare zu dem Kontrols-Organe, an welches 
dieſelbe angewieſen wird, Genüge geleiſtet wird. 


Wird die Waare ohne Verſchluß verſendet, fo hat das Amt dieſen Umſtand in 
der Deckungs-Urkunde ausdrücklich zu bemerken. 


Auch das Anſuchen um die zollämtliche Geſtattung des Transportes kontrol— 
pflichtiger Waaren im Grenzbezirke, kann unterbleiben, wenn dieſelben in der Bewe- 
gung des inneren Fabriksverkehres mit den zu Folge des §. 104 der Vorſchrift über 
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vir 104. przepisu wykonaniu ustawy o cłach i monopoliach rządowych dozwo- 
lonemi książkami co do wewnętrznego obrotu fabrycznego, przesćłane bywają 
z jednego miejsca, w którćm się nie znajduje urząd do czynności urzędowych, 
co do kontroli towarów upoważniony, do miejsca, położonego w obrębach tego 
samego okręgu dozorowania. 

Jeżeli droga w książce wskazana prowadzi przez miejsce urzędem kon- 
trolnym zaopatrzone, wówczas towar do tego urzędu odstawionym być ma. 

$. 33. 

Dokumenta, które przedłożone być muszą przy wykazaniu przesetki towa- 
rów kontroli ulegających w okręgu granicznym, w skutek Sin 338. ustawy o 
cłach i monopoliach rządowych, tudzież któremi pokryte być muszą zasoby 
przedmiotów kontroli ulegających, w skutek $. 344. ustawy o clach i monopo- 
liach rządowych, składać się będą co się tyczy przedmiotów, w $. 150. ustęp 
1. przepisu o wykonania ustawy o cłach i monopoliach rządowych, wymienio- 
nych, ze wzgledem na postanowienia, w powyższych $$. I. 4. i 11., tudzież 


w następnym $. 34. zawarte: 


a) z kart deklaracyjnych lub kwitów cłowych, jeżeli towar pobićranym był 

z zagraniey lub z wyłączenia celnego; 

b) z kart kontrolnych, tak w wyżpomienionym co dopićro razie, jako i w in- 
nych razach. 
§. 34. 

Przepisane w §. 339. ustawy o clach i monopoliach rządowych, tudzież 
w §. 152. przepisu o wykonaniu rzeczonćj właśnie ustawy, urzędowe poświad- 
czenia będą na przyszłość przez „karty kontrolne“ udzielane, bez różnicy, 
czy idzie o towar zagraniczny nieoclony, czy o towar krajowy. 

To urzędowe wystawienie zastępuje miejsce tyeh dokumentów, które do- 
tychezas oznaczanemi były nazwą biletów zastępczych, kart przesćłki lub 
nabycia. 

Postanowienia $$%w 159. i 163. przepisu o wykonaniu ustawy o cłach i 
monopoliach rządowych, pod względem praw urzędów do wystawiania wymie- 
nionych tamże dokumentów pokrycia dla towarów, w tychże właśnie paragra- 
fach wyszczególnionych, mają na przyszłość zastosowanie do wystawiania kart 


kontrolnych dla tych samych towarów. 
$. 35. 
Co się tyczy przypadków, w których towary, kontroli ulegające pod urzę- 
dowém opieezetowaniem przesćłane, do urzędu pośredniego ustawione być muszą, 
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die Vollziehung der Zoll⸗ und Staats⸗Monopols-Ordnung geſtatteten Büchern über 
den inneren Fabriksverkehr verſehen, aus einem Orte, in welchem ſich ein zu den 
Amtshandlungen der Maaren- Kontrole ermächtigtes Amt nicht befindet, an einen 
innerhalb desſelben Ueberwachungs-Bezirkes gelegenen Ort verſendet werden. 


I 
Führt der auf dem Buche vorgezeichnete Weg über einen mit einem Kontrolsamte 
verfehenen Ort, fo ift die Waare bei dieſem Amte zu ſtellen. 


§. 33. 

Die Urkunden, die zum Behufe der bei der Verſendung kontrolpflichtiger Waaren 
im Grenzbezirke zu Folge des §. 338 der Zoll- und Staats- Monopols Ordnung 
zu leiſtenden Ausweſſung beigebracht werden müſſen, dann mit denen die Vorräthe 
kontrolpflichtiger Gegenſtände nach dem §. 344 der Zoll- und Staatd- Monopold- 
Ordnung gedeckt ſeyn folen, werden mit Rückſicht auf die oben in den $$. 1, 4 
und 11, dann auf die in dem nachfolgenden §. 34 enthaltenen Beftimmungen für die 
im F. 150, Abfatz 1 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats- 
Monopols⸗Ordnung bezeichneten Gegenſtände beſtehen: 


a) in Erklärungsſcheinen oder Zollquittungen, wenn die, Waare aus dem Auslande 
oder einem Zollausſchluſſe bezogen worden iſt; 
b) in Kontrolſcheinen, ſowohl in dem eben erwähnten Falle, als auch in anderen 

Fällen. 

$. 34. 

Die im F. 339 der Bolle und Staats-Monopols-Ordnung und im $. 152 
der Vorſchrift über die Vollziehung dieſes Geſetzes vorgeſehenen ämtlichen Beſtäti— 
gungen werden künftig ohne Unterſchied, ob es ſich um eine ausländiſche verzollte, oder 
um eine inländiſche Waare handelt, mittelſt „Kontrolſchein“ ertheilt. 


Dieſe ämtliche Ausfertigung tritt an die Stelle derjenigen Urkunden, welche bide 
her mit den Benennungen: „Erſatzbollete, Verſendungs- oder Bezugskarte“ bezeichnet 
wurden. 

Die Beſtimmungen der $$. 159 und 163 der Borfchrift über die Vollziehung 
der Bolle und Staats⸗Monopols-Ordnung rückſichtlich der Befugniſſe der Aemter zur 
Ausſtellung der bafelbft bezeichneten Deckungs-Urkunden für die in eben dieſen Paras 
graphen benannten kontrolpflichtigen Waaren finden künftig für die Ausſtellung von 
Kontrolſcheinen über diefe Waaren Anwendung. 


§. 35. 
In Abſicht auf die Fille, in denen kontrolpflichtige, unter ämtlichem Verſchluſſe 
verſendete Waaren zu einem Zwiſchenamte geſtellt werden müſſen, findet die oben unter 
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znajduje zastosowanie postanowienie, dane powyżćj w $. 9. dla przekazania 
towarów zagranicznych nieoclonych. 


$. 36. 

Pozwolenia, a względnie potwierdzenia, o których mowa w $$. 144., 146. 
i 147. przepisu o wykonaniu ustawy o lach i monopoliach rządowych, tudzież 
w F. 345. tójże ostatnićj, na przyszłość udzielane będą przez „karty legity- 
macyjne“. , 

e $. 37. 

Od obowiązku, wyrzeczonego w $. 349. ustawy o ełach i ‘monopoliach 
rządowych, w skutek którego towary, nie ulegające kontroli, a stanowiące ma- 
teryę, produkt luh w powszechności przedmiot zatrudnienia przemysłowca, przed 
złożeniem ich w miejscu przeznaczenia, jeżeli się tamże znajduje upoważniony 
do czynności urzędowych kontrolnych urząd dochodowy lub oddział straży 
linansowćj, do tego urzędu lub oddziału stawiane być winny, wolnemi zostają 
wszelkie towary: : 


a) nie uależące do rzędu towarów tkanych lub dzianych, lub takich, które 
nałożone są ciem wehodowém, pięćdziesiąt złotych rénskich od cetuara 
elowego dochodzacém, lub przenoszącóm, albo też 

b} przesclane z jednege miejsca na drugie w obrębach tego samego okręgu 
dozorezego. Przy takich towarach dostatecznóm jest, przedłożyć w ciągu 
sodzin dwudziestu ezterech, licząc od chwili złożenia, dokument konwo- 
jowy urzędowi lub oddziałowi straży iinansowećj. 

$. 38. 

*» 


2, © szczególnych środkach depilnowania obreta w wewnetrzuém 
terytoryum ceiném, 


Podane powyżćj postanowienia $$. 33. inclusive 35. stosują się, ze wagle- 
dem na rezporządzenie Stu 366. ustawy o cłach i monopotiach rządowych, tu- 
dzież glu 165. przepisu o wykonaniu tójże, także i do towarów w wewnętrznem 


terytoryum celném pod zaostrzoną kontrolą poddanych. 


$. 39. 

Co się tyczy towarów wszelkiego rodzaju, pod pojedynczą tylko kontrolę 
wziętych, nie mają żadnego już więećj zastosowania da przesćlek w obrębach 
wewnętrznego terytoryum celnego, postanowienia $$. 370. aż do 380. ustawy o 
elach i monopoliach rządowych, tudzież, o ile takowe wedie gatunku ich i ilo- 
sel nie należą do towarów, powyżćj Stem 28. objętych, także i postanowienia 
Sir 168. przepisu o wykonaniu ustawy o ełach i monopoliach rządowych. 


105 Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 361 
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Anwendung. 


F. 36. 

Die in den $$. 144, 146 und 157 der Vorſchrift über die Vollziehung der 
Zoll⸗ und Staats-Monopols-Ordnung, dann im §. 345 der, letzteren erwähnten 
Bewilligungen und beziehungsweiſe Beſtätigungen, werden künftig mittelſt „Legitima- 
zionsſcheines“ ertheilt. 

$. 37. 

Von der im $. 349 der Zoll- und Staats⸗Monopols-Ordnung ausgeſprochenen 
Verpflichtung, gemäß welcher die nicht kontrolpflichtigen Waaren, die einen Stoff, ein 
Erzeugniß oder überhaupt einen Gegenſtand der Beſchäftigung eines Gewerbetreibenden 
ausmachen, vor der Ablegung im Orte der Beſtimmung, wenn ſich daſelbſt ein zu den 
Amtshandlungen der Waaren-Kontrole ermächtigtes Gefällsamt oder eine Abtheilung 
der Finanzwache befindet, zu dieſem Amte oder dieſer Abtheilung geſtellt werden 
ſollen, werden alle Waaren befreit: 


a) die nicht in die Reihe der Wehe» oder Wirkwaaren, oder derjenigen Maaren geh- 
ren, welche mit einem, fünfzig Gulden vom Zollzentner erreichenden oder über— 
ſchreitenden Eingangszolle belegt ſind, oder - 

b) die innerhalb desſelben Ueberwachungsbezirkes von einem Orte an den anderen 
geſendet werden. Es genügt bei ſolchen Waaren, wenn innerhalb vier und 
zwanzig Stunden, vom Zeitpunkte der Ablegung an gerechnet, die begleitende 
Urkunde dem Amte oder der Abtheilung der Finanzwache vorgelegt wird. 


$. 88. 
2. Von den beſonderen Maßregeln zur Ueberwachung des Verkehres im inneren 
Zollgebiete. r ] 


Die obigen Beſtimmungen, $$. 33 inclusive 35, gelten, mit Rückſicht auf die An- 
ordnung des §. 366 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung und des $. 165 
der Vorſchrift über die Vollziehung dieſes Geſetzes, auch im inneren Zollgebiete für 
die unter geſchärfte Kontrole geſtellten Waaren. i 


§ 39. 

Für die bloß unter einfache Kontrole geftellten Waaren jeder Art finden bei Ver- 
ſendungen innerhalb des inneren Zollgebietes die Beſtimmungen der $$. 370 bis 
380 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung, dann, ſoferne dieſelben nach ihrer 
Gattung und Menge nicht unter die oben unter $. 28 bezeichneten Waaren gehören, 
auch die Beſtimmungen des $. 168 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und 
Staats⸗Monopols⸗-Ordnung nicht mehr Anwendung. 
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Towary w wewnętrznóm terytoryum celnem pojedynczćj kontroli ulegające, 
na przyszłość, jeżeli nie będą przesćłane do okręgu granicznego, lub z tego do 
wewnętrznego terytoryum celnego, poddane będą tylko postanowieniu Stu 369., 
a względnie $$. 348. i 349. ustawy o clach i monopoliach rządowych, a na- 
wet, co się tyczy towarów rzeczonych, może zaniechaną być także i dostawa 
ich, w $. 349. wyżwspomnionćj ustawy zarządzona, ‘do organu kontrolnego (S. 37.) 
w miejscu przeznaczenia się znajdującego, jeżeli takowa nie będzie przezeń 
wyraźnie wymaganą. 

Zawsze atoliż jeszcze przed złożeniem towaru przedłożony być musi do- 
kument konwojowy organowi kontrolnemu do przejrzenia i potwierdzenia. 


§. 40. 


A nawet i co się tyczy towarów, w wewnętrzućm terytoryum celnóm zao- 
strzonćj kontroli podlegających, można odstąpić od przepisanój, eelem zasią- 
gnienia pozwolenia od urzędu celnego. , dostawy towaru do urzędu w miejscu 
przesłania, równie jak od przyłożenia pieczęci urzedowéj pod warunkami , 
ostrożnościami w $. 32. wskazanemi: 


D 


a) jeżeli idzie o towary, do trybu przemysłowego przeznaczone, w takich 
ilościach, które w okręgu granicznym od kontroli są wyjęte, i jeżeli oraz 
przesćlka nie hierze się drogą z wewnętrznego terytoryum celnego do 
okręgu granicznego, albo s 

6) jeżeli przesćlka miejsce ma z miejsca zamkniętego liniami podatkowemi i 
na wehodach opatrzonego urzędami dochodowemi, do innego miejsca w we- 


whetranem terytoryum celnem. 


Wszakże urząd, ustanowiony na linii podatkowćj, przez którą wyjście to- 
waru nastąpić ma, seisle przedsięwziąć powinien czynności urzędowe, §. 149. 
przepisu o wykonaniu ustawy o elach i monopoliach rządowych wskazane. 


F. 41. 


W tych krajach koronnych, w których cukier i kawa w wewnętrznem te- 
rytoryum eelnóm podlega kontroli zaostrzonój, znajduje zastosowanie, dozwolone 
w Sir 164. przepisu o wykonaniu ustawy o ełach i monopoliach rządowych, 
dia pewnych przemysłowców w miastach wyrzeczone ulżenie w nabyciu to- 
warów rzeczonych, do ich przemysłowania im potrzebnych, także i do przemy- 
słoweów w miasteczkach mieszkających, a nadto do przemysłowców , 'po- 
wyższóm postanowieniem objętych, deliczyć należy także i tych, którzy się 
trudnią osładzaniem wypalanych płynów spirytusowych, lub paszietnictwem i 
piernikarstwem. 
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Die im inneren Zollgebiete der einfachen Kontrole unterliegenden Waaren find, 
wenn ſie nicht in den Grenzbezirk oder aus dieſem in das innere Zollgebiet verſendet 
werden, künftig bloß der Beſtimmung des $. 369 und beziehungsweiſe der SS. 348 
und 349 der Bolle und Staats-Monopols-Ordnung unterworfen, und es kann 
bezüglich dieſer Waaren auch die im $. 349 des obigen Geſetzes; angeordnete Stel. 
lung zu dem im Orte der Beſtimmung befindlichen Kontrol Organe (G. 37) unter- 
bleiben, ſoferne dieſelbe von dem letzteren nicht ausdrücklich gefordert wird. 


Jedenfalls iſt die begleitende Urkunde noch vor der Ablegung der Waare dem 
Kontrol- Organe zur Einſicht und Beſtätigung derſelben vorzulegen. 


$. 40. 

Auch bei den im inneren Zollgebiete der geſchärften Kontrole unterliegenden 
Waaren kann von der behufs der Einholung der zollämtlichen Geſtattung vorgeſchrie— 
benen Stellung der Waare zu dem Amte im Orte der Abſendung, ſowie von der Anle— 
gung des ämtlichen Verſchluſſes unter den oben im §. 32 angeführten Bedingungen 
und Vorſichten abgegangen werden: 


a) wenn es ſich um Waaren, die zum Gewerbsbetriebe beſtimmt find, in Mengen 
handelt, die im Grenzbezirke von der Kontrole ausgenommen find, und wenn 
zugleich die Sendung nicht den Weg aus dem inneren Zollgebie e in den Grenz- 
bezirk nimmt, oder 

b) wenn die Verſendung aus einem mit Steuer-Linien umſchloſſenen und an' den 
Zugängen mit Gefällsämtern verſehenen Orte nach einem anderen Orte im inneren 
Zollgebiete erfolgt. 

Es find jedoch von dem an der Steuer - Linie aufgeſtellten Amte über welches 
der Austritt der Waare ſtattfindet, die im § 149 der Vorſchrift über die Vollzie— 
hung der Zoll⸗ und Staats Monopols-Ordnung vorgezeichneten Amtshandlungen 
genau vorzunehmen. 


§ 4i. 

In den Kronländern, in denen Zucker und Kaffeh im inneren Zollgebiete der 
geſchärften Kontrole unterliegt, hat die im §. 164 der Vorſchrift über die Voll zie⸗ 
hung der Zoll» und Staats-Mouopols-Ordnuig für beſtimmte Gewerbetreibende in 
Städten zugeſtandene Erleichtecung in dem Bezuge der genannten, zu ihrem Gewerbs— 
betriebe erforderlichen Waaren auch auf die in Marktflecken wohnende Gewerbe— 
treibenden Anwendung zu finden, und ſind den, in der obigen Beſtimmung erwähnten 
Gewerbetreibenden auch diejenigen beizuzählen, welche Bn mit dem Verſüßen gebrannter 
geiſtiger Flüſſigkeiten, oder mit der Bereitung von Lebzelten und Pfefferkuchen beſchäftigen. 
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W Królestwie Lombardzko - Weneckiém miejsce ma postanowienie powyz- 
sze także i dla przemysłowców, w okolicy miast i miasteczek - zamieszkałych 
(comuni aventi mercato settimanale). 


$. 42 
Postanowienia § 169. przepisu o wykonaniu ustawy o elach i monopo- 
liach rządowych A moc swą we wszystkich częściach terytoryum celuego. 
Towary korzenne, oprócz cukru i kawy, wyjętemi zostają także i od rozporzą” 
dzeń eo do nadzoru nad transportem i zachowaniem towarów kontroli ulegają - 
cych w okręgu granicznym ($$. 337. aż do 34%. 'ustawy o cłach i ‘monopo- 
liach rządowych). 


3. Obrót Z przędza bawelniana wyrobiona i niewyrobiona. 


$. 43. 


a) Dokumenta, jakiemi przędza zaopatrzoną być musi, 


Przepis Sin 101. instrukeyi o wykonaniu ustawy o elach 'i monopoliach 
rządowych zmienionym zostaje na postanowienia następujące: 

Dokumenta, któremi przędza bawełniana pokrytą być musi dó wykazania 
nabycia lub pochodzenia, składać się będą na przyszłość: : 

f. z kart deklaracyjnych lub kwitów elowyeh na zagraniczna przędzę nie- 
velona ; . 


2. z kart kontrolnych na przędzę zagranıezna oclona, lub krajową własną; 
3. not nabycia, wystawionych na papićrze drukowanym urzędowym, a to: 


a) dla farbierń przędzy czerwonćj krajowych, jeżeli przędza farbowang jest 
na czerwono, sposobem tureckim lub angielskim, albo 

6) dła przędzalń bawełnianych krajowych, jeżeli przędza nie farbuje się na 
czerwono sposobem tureckim lub angiciskim, na własne wyroby; 

4. z innych not nabycia lub listów frochtowych, opatrzonych powszechnie 
przepisanemi wymogami, jeżeli przędza, pokryta jednym 2 dokumentów, pod 1., 
2., 3. wspomnionych, daléj pozbytą została, i jeżeli nie zachodził przypadek do 
zasiągnienia karty kontrolnej. 

Producentom tła korónkowego i farbierniom przędzy czerwonój, jeżeli prze 
stezegali należycie zarządzenia $U 77. przepisu o wykowaniu ustawy o elach 
monopoliach rządowych, służy do wykazania urzędowne potwierdzenie przedło- 
zonych dokumentów, otrzymane w skutek zarządzenia onego, właśnie przyta- 
ezonego. 
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Im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche gilt diefe Beſtimmung auch für die in 
der Umgebung von Städten und von Marktflecken (comuni aventi -mercato setti- 
manale) wohnhaften Gewerbetreibenden. 


§. 42. 

Die Beſtimmungen des §. 169 der Vorſchrift über die Vollſiehung der Zoll 

und Staats⸗Monopols-Ordnung treten in allen Theilen des Zollgebietes außer Wirk— 
ſamkeit. Die Spezereiwaaren, außer Zucker und Kaffeh, werden auch von den An— 
ordnungen in Betreff der Aufſicht über den Transport und die Aufbewahrung kon— 
trolpflichtiger Waaren im Grenzbezirke (S$. 337 bis 344 der Zoll- und Staaté- 
Monopols + Ordnung) ausgenommen.“ 


3. Verkehr mit unverarbeiteten und verarbeiteten Baumwollgarnen. 


§. 43. 
a) Urkunden, mit denen die Garne verſehen ſeyn müſſen. 


Die Beſtimmung des $. 101 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und 
Staats- Monopol3 -Ordnung wird in folgende abgeändert: 

Die Urkunden, mit denen die Baumwollgarne zur Ausweiſung des Bezuges oder 
Urſprunges gedeckt ſeyn müffen, können künftig beſtehen: i 

1. in Erklärungsſcheinen oder Zollquittungen über ausländiſche verzollte Garne; 


2. in Kontrolſcheinen über ausländifche verzollte oder inlaͤndiſche Garne; 


3. in den auf ämtlich vorgedrucktem Papiere ausgefertigten Bezugsnoten 
, i = : i : 
a) inländiſcher Notbgarnfärbereien, wenn die Garne türkiſch- oder erglifchroch gefärbt 
find, oder 
b) inländiſcher Baumwollgarn-Spinnereien, wenn dieſelben nicht türkiſch- oder eng- 
liſchroth gefärbt ſind, über deren Erzeugniſſe; 

4, in anderen, mit den allgemein vorgeſchriebenen Erforderniſſen verſehenen 
Beiugsnoten oder Frachtbriefen, wenn die Garne, welche mit einer der unter I, 2, 
3 bezeichneten Urkunden gedeckt waren, weiter veräußert wurden, und wenn nicht der 
Fall zur Einholung eines Kontrolſcheines vorhanden war. 

Den Erzeugern ven Spitzengrund und den Rothgarnfärbereien dient, wenn die— 
felten die Anordnung des F. 77 der Vorſchrift über die Vollziehurg der Zoll- und 
Staats⸗Monopols-Ordnung gehörig beobachten, die zu Folge derſelben erhaltene 
ämtliche Beſtätig ung über die vorgelegten Urkunden zur Aus weiſung. 


95% 
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$. 44. 
Co się tyczy dokumentów, powyzéj ($. 43) wymienionych, mają du nich 
zastosowanie postanowienia $$. 102. i 103. przepisu o wykonaniu ustawy o 
elach i monopoliach rządowych. 


$. 45. 


b) Pozbycie towarów, w których wyrobiona jest przedza bawełniana, 


Jeżeli do urzędu kontrolnego dostawionym będzie towar, wyrobiony a przę- 
dzy bawełnianćj z przymieszaniem lub bez przymieszania materyałów innych, 
bedae przesółany w okręgu granicznym, lub z okręgu granicznego do wewnę- 
trznego terytoryum celnego, albo z tego ostatniego do okręgu granicznego, 
wówczas urząd rzeczony wtedy tylko żądać może wykazania się z przędzy 
bawełnianćj, w towarze się znajdującćj, jeżeli towar jest własnym wyrobem 
przesélajacego. 

Wyjąwszy ten przypadek przedłożyć należy wykaz nabycia lub oclenia 
towaru. 

Wymaganie jednego i drugiego wykazu zaniechaném być moze, jezeli 
przesłanie odbywa się z miejsca w wewnętrznćm terytoryum celném, zamknię- 
tego liniami podatkowemi, i opatrzonego na wchodach urzędami dochudoweni, 
i jeżeli oraz nie zachodzi żadne podejrzenie przekroczenia przepisów celnych. 


$. 46. 


c) Dokumenta, któremi tła korónkowe opatrzone być muszą, 


Wykazanie nabycia lub pochodzenia tła korónkowego (bobbinet) może na 
przyszłość mićć miejsce: 

1. przez karty deklarujące, lub kwity ełowe; 

2. przez karty kontrolne; 

3. przez noty nahycia ze strony krajowych producentów tła korónkowego, 
wystawione na papićrze urzędownie drukowanym, albo tćż 

4. przez inne noty nabycia lub listy frochtowe, stosownie do przepisów 
wystawione. „ 

Także i do tych dokumentów (I. inelusire 4.) zastosowane być mają po- 
stanowienia $$. 102. i 103. przepisu o wykonaniu ustawy o clach i monopo- 
liach rządowych. 


$. 47. 


Postanowienia SF. 101, 105 aż do 119, 122, 161, 171 i 172. przepisu 
o wykonaniu ustawy o monopoliach i cłach rządowych, tracą przeto zupełnie 
moc swoję. 
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$. 44. 
Für die oben ($. 43) benannten Urkunden gelten die Beſtimmungen der $$. 102 
und 103 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats - Monopols- 
Ordnung. 


$. 45. 
b) Veräußerung von Waaren, in denen Baumwollgarne verarbeitet find. 


Wird eine aus Baumwollgarn mit oder ohne Beimiſchung anderer Stoffe verfer— 
tigte Waare bei deren Verſendung im Grenzbezirke, oder aus dem Grenzbezirke in 
das innere Zollgebiet, oder aus dem letzteren in den Grenzbezirk zu einem Kontrol— 
amte geſtellt, ſo hat das Amt die Nachweiſung über die in der Waare enthaltenen 
Baumwollgarne nur in dem Falle zu fordern, wenn die Waare eigenes Erzeugniß des 
Verſenders iſt. 


Außer dieſem Falle iſt bloß die Nachweiſung des Bezuges oder der Verzollung 
der Waare beizubringen. 

Die Forderung der erſteren und der letzteren Nachweiſung kann unterbleiben, 
wenn die Verſendung aus einem mit Steuer - Linien umſchloſſenen und an den Zugän— 
gen mit Gefällsämtern verſehenen Orte des inneren Zollgebietes ſtattfindet, und wenn 
nicht der Verdacht einer Uebertretung der Zollvorfchriften obwaltet. 


$. 46. 
c) Urkunden, mit denen Spitzengrund verfehen ſeyn muß. 

Die Ausweiſung des Bezuges oder Urſprunges von Spigengrund (Bobbinet) 
kann künftig geleiſtet werden: 

1. mit Erklärungsſcheinen oder Zollquittungen; 

2. mit Kontrolſcheinen; 

3. mit den auf ämtlich vorgedrucktem Papiere ausgefertigten Bezugsnoten inlän- 
diſcher Erzeuger von Spitzengrund, oder | 

4, mit anderen vorſchriftmäßig ausgeftellten Bezugsnoten oder Frachtbriefen. 


Auch auf dieſe Urkunden (1 inelusive 4) finden die Beſtimmungen der $$. 102 
und 103 der Vorfchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats Monopols- 
Ordnung Anwendung. 


§. 47. 
Die Beſtimmungen der S$. 101, 105 bis 119, 122, 161, 171 und 172 der 
Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats⸗Monopols⸗Ordnung treten hier- 
nach außer Wirkſamkeit. 
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) 
$. 48. 
4. Towary, szezegéinemu nadzorowi (kontroli) ulegajace. 


Odnośnie do $$. 337. i 360. ustawy o clach i monopoliach rządowych 
szczególny nadzór (kontrola) ograniczoną zostaje na towary następujące: 

I. W okręgu granicznym ulegają kontroli: 

1. we wszystkich częściach terytoryum celnego: 
a) mąka cukrowa, cukier rafinowany i syrop cukrowy, niemnićj kawa; 


b) bawełna surowa, którą nabywają, pozbywają lub przesćłają przędzalnie 


bawełny; 

c) wszelkie wyroby bawełniane z przymieszaniem, lub bez przymieszania in- 
nych materyj, wszelakoż z wyłączeniem przędziwa ręcznego, dopóki tako- 
we w handel nie przeszły; 


d) wino zagraniczne. 


2. We wszystkich częściach terytoryum celnego z wyta- 
czeniem Królestwa Lombardzko-Weneckiego, tudzież Galicyi 
z Krakowem i Bukowiną: Sól kuchenna. o 


3. W Królestwie Lombardzko-Weneckiém, w Tyrolu z For- 
arlbergiem i w Pobrzeżu Illiryjskićm: Jedwab surowy i przędzony, 
odpadki jedwabne i towary jedwabne. 


4. W Królestwie Lombardzko-Weneckiém i w Pobrzeżu 
Illiryjskicm: Gałgany (szmaty). 

l. W wewnętrznóm terytoryum celném podlegają: 

1. Pojedynczóćj kontroli, a to: 


a) w catém wewnętrznóm terytoryum celném: 


aa) surowa bawełna, którą nabywają, przedają lub przesélaja przędzalnie 
bawełny; 


bb) wszelkie wyroby bawełny z przymieszaniem lub bez przymieszania in- 
nych płodów, wszakże 2 wyłączeniem przedziwa ręcznego, dopóki 
takowe w handel nie przeszły; N 


ce) mąka cukrowa, cukier rafinowany i syrop cukrowy z płodów krajo- 
wych, dopóki jeszcze nie przeszły w handel, lub do rafineryi, przy- 
sposabiających czyli czyszczących cukier surowy zagraniczny. 
b) We wszystkich ezęściach wewnętrznego terytoryum celne- 
go. zwyigezeniem Tyrolu i Forarlberga, tudzież Pobrzeża 
Illiryjskiego: Kawa. 
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S 48. 


. Waaren, welche einer beſonderen Aufſicht (Kontrole) unterliegen. y 


Mit Beziehung auf die $$. 337 und 360 der Zoll- und Staats-Monopols- 
Ordnung wird die beſondere Aufſicht (Kontrole) auf folgende Waaren beſchränkt: 
J. Im Grenzbezirke ſind kontrolpflichtig: i | 
en alen Theilen des Zollgebketes: 
a) Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup, dann Kaffeh; 


b) rohe Baumwolle, welche Baumwollſpinnereien beziehen, veräußern oder verſenden; 


c) alle Baumwoll -Erzeugniſſe mit oder ohne Beimengung auderer Stoffe, jedoch 
mit Ausſchluß der Handgeſpinnſte, ſolange dieſe nicht in den Handel übergehen 


d) Wein aueländiſchen Urſprunges. 

2. In allen Theilen des Zollgebietes, mit Ausſchluß des lom— 
bardiſch⸗beneztaniſchen Königreiches, dann Galiziens mit Krakau 
und der Bukowina: Kochſalz. 

3. Im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche, in Tirol mit 
Vorarlberg und im illiriſchen Küſtenlande: Seide rohe und geſponnene, 
Seidenabfälle und Seidenwaaren. | 

4. Im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und tm illirifchen 
Küſtenlande: Hadern (Strazzen). 

Il. Im inneren Zollgebiete: 

1. Der einfachen Kontrole, und zwar: 

a) im ganzen inneren Zollgebiete ſind unterworfen: 

aa) rohe Baumwolle, welche Baumwollſpinnereien beziehen, veräußern, oder 

verſenden; 

bb) alle Baumwoll-Erzeugniſſe mit oder ohne Beimiſchung anderer Stoffe, 

jedoch mit Ausſchluß der Handgeſpinnſte, ſo lange dieſe nicht in den Han— 
del übergehen; 

ec) Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup aus inländiſchen Stoffen bis zu 

dem Uebergange in den Handel, oder an Raffinerien, die ausländiſchen 
Rohzucker verarbeiten. 


b) In allen Theilen des inneren Zollgebietes, mit Ausſchluß von 
Tirol und Vorarlberg, dann des illiriſchen Küftenlandes: Kaffeh. 
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2. Zaostrzonćj kontroli, a to: 


a) w całóm wewnetrznem terytoryum celnóm: Mąka cukrowa, cu- 
kier rafinowany i syrop cukrowy, o ile przedmioty rzeczone nie są podcią- 
gnięte pod kontrolę pojedynczą; ; : | 


b) W Tyrolu i Forarlbergu, tudzież w Pobrzeżu Illiryjskiém: 
Kawa. 


5. Hose towarów kontroli ulegajacych, które wolne sa od kontreli. 


$. 49. 
a) W okregu granicznym. 

Oprócz przypadków, w których się odbywa nabycie lub przesółanie towa- 
rów kontroli ulegających, dla trybu przemysłowego, wyjętemi są od przepisanćj 
dla okręgu granicznego kontroli w częściach terytoryum celnego, w któ- 
rych dotyczące towary kontroli ulegają, ilości następujące: 


1. Mąka cukrowa, eukier rafinowany i syrop cukrowy, do dwudziestu pięciu 
funtów wagi wiédenskiéj. 

2. Kawa, do dziesięciu funtów. 

3. Przędza bawełniana, do szesnastu funtów. 

4. Tło korónkowe z przędzy bawełnianćj, do jednego funta. 

5. Inne towary bawełniane, do dwudziestu pięciu funtów. 

6. Jedwab, surowy i przędziony, odpadki jedwabiu i towary jedwabne, do 
pięciu funtów. 

7, Wino zagraniczne, do jednego wiadra. 

8. Sól kuchenna, do dwudziestu pięciu funtów. 

9. Gałgany (szmaty), do dwudziestu pięciu funtów. 
us 
CH 


b) W wewnętrzn EW celném, 


Oprócz przypadków, w których towary przechodzą do przemysłowca celem 
trybu przemysłowego, wyjętemi zostają od, kontroli, zarządzonój w Sf 369. 
ustawy o ełach i monopoliach rządowych, w tych częściach terytoryum celnego, 
w których towary rzeczone podlegają kontroli pojedynezćj; 

1. Przędza bawełniana, do szesnastu funtów, 


2. Tło korónkowe, do jednego funta. 
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2. Der geſchärften Kontrole, und zwar: 


a) Im ganzen inneren Zollgebiete: Zuckermehl, Zuckerraffinat und Sucer- 
ſyrup, ſoweit dieſe Gegenſtände nicht unter der einfachen Kontrole begriffen ſind; 


b) In Tirol und Vorarlberg, dann dem tlliriſchen Küſtenlande: 
Kaffeh. 


5. Menge der kotrolpflichtigen Waaren, welche von der Kontrole ausgenommen find. 


$. 49, 
a) Im Grenzbezirke. 
Außer den Fällen, in denen der Bezug oder die Verſendung kontrolpflichtiger 
Waaren zum Behufe eines Gewerbsbetriebes geſchieht, ſind von der für den Grenz— 


bezirk vorgeſchriebenen Kontrole in den Theilen des Zollgebietes, in denen die betref— 
fenden Waaren kontrolpflichtig ſind, folgende Mengen ausgenommen: 


1. Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup, fünf und zwanzig Pfund Wiener 
Gewichtes. 

2. Kaffeh, zehn Pfund. 

3. Baumwollgarn, ſechzehn Pfund. 

4. Spitzengrund aus Baumwollgarn, Ein Pfund. 

5. Andere VBaumwollwaaren, fünf und zwanzig Pfund. 

6. Seide rohe, und geſponnene Seidenabfälle und Seidenwaaren, fünf Pfund. 


E 


Wein ausländiſchen Urſprunges, Ein Eimer. 
Kochſalz, fünf und zwanzig Pfund. 
8. Hadern (Strazzen), fünf und zwanzig Pfund. 


$. 50. 
b) Im inneren Zolfgebiete. 

Außer den Fällen, in denen die Waaren an einen Gewerbetreibenden zum Behufe 
des Gewerbsbetriebes übergehen, find von der im §. 369 der Zoll- und Staats-Mo⸗ 
nopolsordnung angeordneten Kontrol-Mapregel in den Theilen des Zollgebietes, in 
denen dieſe Waaren der einfachen Kontrole unterliegen, ausgenommen: 

1. Baumwollgarne, ſechzehn Pfund. 

2. Spitzengrund, Ein Pfund. 
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3. Inne towary bawełniane, do pięćdziesięciu funtów. 
4. Kawa, do dziesięciu funtów. 


5. Cukier, o ile ilość onegoź nie przewyższa potrzeb na trzy miesiące. 


S 51. 
Wyrażone w powyższych $$. 49. i 50. wagi i miary wklęsłe rozumićć 
należy w wagach i miarach wiedenskich, a to w ezystej wadze (netto). 
Postanowienia $$. 139, 141 i 142 przepisu o wykonaniu ustawy o ełach 
i monopoliach rządowych tracą moc swoję. 


$. 52. 
6. © okresach czasu, w przeciagu których dokumenta użytemi być 
moga do wykazania sie, 


Ustanowione w $. 120. przepisu o wykonaniu ustawy o clach i monopo- 
liach rządowych okresy czasu, w przeciągu których przyjmowanemi być mogą 
do wykazania wystawione w tym celu dukumenta nabycia, pochodzenia lub oele- 
nia. ważność mają dla wszystkich dokumentów takowych, jakoto: dla kart 
kontrolnych i not nabycia, lub listów frochtowych bez różnicy. 


$. 58. 


Ustanowione powyżćj okresy czasu, rachowane będą w powszechności od 
dnia wystawienia dokumentów, a to nie tylko dla tych, dla których piérwotnie 
wystawionemi zostały, lecz też i dla późniejszych nabyweów, którym dokumenta 
odstąpione zostały. Jeżeli zaś towar od urzędu, który nań wydał kartę dekla- 
rującą lub kwit ełowy, przy wystawieniu tego urzędowego dokumentu pod urzę- 
dową pieczęć był wzięty, czas użytelności jego rachowanym być winien do- 
pićro od tego dnia, w którym nastąpiło zdjęcie urzędowćj pieczęci, po przyby- 
ciu towaru na miejscu przeznaczenia, przez organ, upoważniony do czynności 
kontroli towarów. 


$. 54, 


Jeżeli na który z towarów, wymienionych w $fe 120. przepisu o wykona- 
niu ustawy o clach i  monopoliach rządowych, a oraz kontroli ulegających, 
wydaną została karta kontrolna, wówczas służyć będzie za prawidło, iż doku- 
ment ten wystawionym być ma na ten czas użytelności, na który jeszcze do- 
kument ten do wykazu sposobnym jest, na zasadzie którego nastąpiło odstąpie- 
nie lub przesłanie. 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 367 
3. Andere Baumwollwaaren, fünfzig Pfund. 

4. Kaffeh, zehn Pfund. 

5. Zucker, wenn deſſen Menge den Bedarf für drei Monate nicht überſchreitet. 


Die in den obigen Sg. 49 und 50 feſtgeſetzten Gewichts- und Hohlmaße ſind 
im Wiener Gewichte und Maße, und zwar im reinen (Netto-) Gewichte zu verſtehen. 


Die Beſtimmungen der $$. 139, 141 und 142 der Vorſchrift über die Bolla 
ziehung der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung treten außer Wirkſamkeit. 


$. 52. 
6. Von den Zeiträumen, während welcher die Urkunden zur Ausweiſung ange— 
wendet werden können. 


Die im $. 120. der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats- 
Monopols⸗ Ordnung feſtgeſetzten Zeiträume, während welcher die zur Ausweiſung des 
Bezuges, Urſprunges oder der Verzollung ausgeſtellten Urkunden zum Behufe dieſer 
Ausweiſung angenommen werden können, gelten für alle derlei Urkunden, näm— 
lich für Erklärungsſcheine, Zollauittungen, Kontrolsſcheine und Bezugsnoten oder 
Frachtbriefe, ohne Unterſchied. | 

$. 53. 

Die obigen Zeiträume haben in der Regel von dem Tage der Ausſtellung der 
Urkunden an, und zwar nicht nur für denjenigen, für den dieſelben urſprünglich ausge— 
ſtellt worden ſind, ſondern auch für die ſpäteren Erwerber, an welche die Urkunden 
abgetreten worden find, zu laufen. Wird jedoch eine Waare von dem Amte, das über 
dieſelbe einen Erklärungsſchein oder eine Zollquittung ausfertigte, bei der Ausſtellung 
diefer ämtlichen Ausfertigung unter Verſchluß gelegt, fo fol der Zeitraum der Nn- 
wendbarkeit der letzteren erſt von dem Tage an gerechnet werden, an welchem der 
ämtliche Verſchluß, nach dem Eintreffen im Orte der Beſtimmung, von einem zu den 
Amtshandlungen der Waarenkontrole ermächtigten Organe abgenommen worden iſt. 


$. 54. 

Wird über eine der im §. 120 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll⸗ und 
Staatd- Monopold- Ordnung aufgeführten Waaren, welche zugleich kontrolpflichtig ift, 
ein Kontrolſchein ausgeſtellt, ſo hat als Grundſatz zu gelten, daß dieſe Urkunde nur 
auf denjenigen Zeitraum der Anwendbarkeit ausgeſtellt werden ſoll, für welchen noch 


jene Urkunde zur Ausweiſung geeignet ijt, im Grunde deren die Abtretung oder Bere 
ſendung vorgenommen wird. 
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'$. 55. RL 

Od zasady téj (§. 54.) miejsce mają następujące zboczenia: 

1. Okres czasu, śród którego użytemi być mogą karty kontrolne ‘na to- 
wary bawełniane, z wyjątkiem tła koronkowego, rachuje się od dnia wystawienia 
karty kontrolnćj. 

2 Jeżeli towar, ulegający kontroli, przesłanym bywa z kartą kontrolną 
pod urzedowém opieczętowaniem na inne miejsce, wówczas ciąg użytelności 
dokumentu tego przedłużonym być ma przez organ kontrolny,' pieczęć zdejmu- 
jący, © ten czas, który upłynął juz od chwili wystawienia dokumentu rzeczo- 
nego aż do chwili zdjęcia pieczęci urzędowej. 

$. 56. ) 

Poprzedzające $$. 53. inclusive 55. zastępować mają miejsce postanowień 
$$. 121. aż do 125. przepisu o wykonaniu ustawy o dach i monopoliach rzą- 
dowych. | ] 


Baumgariner m. p. 
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S 55. 

Von dieſem Grundſatze (§. 54) finden folgende Abweichungen Statt: 

1. Der Zeitraum, während welchem die Kontrolſcheine über Baumwollwaaren, 
mit Ausnahme des Spitzengrundes, verwendbar ſind, wird ſtets von dem Tage der 
Ausſtellung des Kontrolſcheines an gerechnet. 

2. Wird eine kontrolpflichtige Waare mit Kontrolſchein unter ämtlichem Ver— 
ſchluſſe an einen anderen Ort verſendet, ſo iſt die Dauer der Anwendbarkeit dieſer 
Urkunde von dem Kontrol» Organe, welches den Verſchluß abnimmt, um jenen Seite 
raum zu verlängern, welcher von der Ausſtellung der erwähnten Urkunde bis zur 
erfolgten Abnehmung des ämtlichen Verſchluſſes verſtrichen iſt. 


$. 56. 


Die vorhergehenden S$. 53 inclusive 55 treten an die Stelle der Beftimmun= 
gen der $$. 121 bis 125 der Vorſchrift über die Vollziehung der Zoll- und Staats- 
Monopols-Ordnung. : 


Baumgartner m. p. 
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Wzór 4. a. 


Unikat. 
1. Oddano dnia 16. Grudnia 1852. 
Norbert Holzer, 
poborca. 
2. a) Wciągniono w rejestr deklaracyjny pod 


ur. 551, 
Jan Sauer, 


oficyał urzędu, 

6) Na skład wzięto 
Pozycya — 

3. Rozpoznanie deklaracyi towarów, porówna- 


w magazynie: — 


nie z 
Umkatem . . Ek Sc 46 
——_——__—. 1 inuemi papićrami: 
Duplikatem 


Rozpoznano i za zgodne uznano. 
Norbert Holzer, 
poborca. 


Dekia 


4. Rewizya sie zajęli: 

Kontrolor Teodor Rieger, 

Oficyał urzędu Jan Sauer. | 
Dalsze uwagi nadurzędnika do przestrze- 


gania przy rewizyi: | 
H 


-8- 


racya 


dla 


Wprowadzenia, 
Wywieztania, 
Przekazania 


towarów. 


(Wyekspedyowania z kartą konwojową.) } 


Potwierdzenie iransportu. 


Waznosé mające w okręgu granicznym przez 


do w ciągu 
wodain a w wewnetrznóm teryloryum 
celnóm przez do 
w ciągu dni z obowiązkiem odstawy 
do aż do 18 


C. k. Urząd celny uboczny 1. Angern 
Unia 16. Grudnia 1852g0 0 godzinie trzecićj 


| 
(Ls) poborca. 


Wyładowano na dnia 13 
dowano przez z 


popołudniu. 
Norbert Holzer, 


a przela- 
na 


1. Niżej podpisany kupiec z Fürth zglasza 
do c. k. nrzędu celnego ubocznego I. An- 
gern spisane wewnątrz towary z załącze- 
niem 1 listu frochtowego i innych do- 
kumentów, znajdujące się na bryce Kaspra 
Wirth, i odpowiada zarazem za rzetelność 
i zupełność podania swojego. 

2. Sktada sztuk oddzielnych deklaracyj 
lowardw, oznaczonych Wraz 2 należa- 
cemi do nich listami frochtowemi, i innemi do- 
kumentami sztuk z tem oraz nadmienie- 
niem, iż oprócz tych, żadnych już wiecćj 
nie ma papićrów, ładunkowi towarów do wy- 
kazu służących, i że towary tamże spisane 
stanowia zupełnie skład jego. 

Firth, dnia 10. Grudnia 1852. 
Henryk Scherz m. p. 
Nalezaca tu przystemplowana karta konwo- 
jowa ur. 350 2 dnia 16. Grudnia 1852, 
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I. Deklaracya towarów 


D 
Towarów Podanie: 
fea) co do przezna- 
Pakunek lose czenia towarów; 
bb) urzędów, gdzie 
" fnasląpić ma 
wchód lub wy- 
840 50 chód, lub czyn- 
ność urzędowa 
końcowa; Q, 
taryfy ec) wydanych listów 
7 frochtowych, do- 
‚eclr) Ikumenlöw po- 
krycia, pozwo- 
leń i t. d. 


Nazwisko i 


mieszkanie 


Waga 
celna 


Nazwa 


Przesć- |Odbićra- wnie do 


łajacego | jacego 


Gatunek 
Znaki i numera 
czaych, ładowność 


kollow funtów 


Liczba sztuk, stóp kubi- 


| 


tla] Henryk | Józef | trzy) bele| M. | 
4 9 a i | towary | Do przewozu do 
z Firth | w Kin- 5 eS wić 
` łomie Saksonii przez 
siedl | | 130) 951). ea ie I 
| 131| 125 średnie-| hoczny I. w Fin- 
go sterau. 


jedne| bele | 13: 80 towary | 1 sztuka listu froch- 

słomiane| towego oddanego 

gatunku | przewodnikowi to- 
prze- warów Kasprowi 

dniego Wirth. 


I urzad celuy przy- 


To jest: Cztery kolli, sporko cztórysta sześćdziesiąt funtów. 


Henryk Scherz m. p. 


Finansów z dnia 7, Czerwea 1853. 


II. Wywód naoczny 


| | | | | 


Na dniu 16. Grudnia 1852 pod- 
eiagnieto cała posétke pod prze- 
trząśnienie zewnętrzne, a belę 
nr. 132 takze i pod wewne- 
trzne, przyczćm wszystko za 
zgodne uznano z deklaracya 

Teodor Rieger, 
kontrolor. 
Jan Saner, 
oficyał urzędu. 


ad D 
B.A 2 . Wg | ee... 125 
i ë 
lig D 25 
= Cło przecho- 
S N 
> Cedulkowe..... 
= Pieczetne ....... 
à 
SA Razem. 
1 


| | 

ry z D D D 

To jest: cztóry pieczecie na 
jeden krajcar. 


[c 


— 
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— — 
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350, Należy- 


Reg 


kanto- cie Za- 
e? — 


ołowiu i dwa 2 renski, 
Norbert Holzer, poborca, ` 
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Mufter 4, a. 


Unikat. 4, 
1. Abgegeben am 16, Dezember 1852. 
Norbert Holzer, 
Einnehmer. Ay 
2 a) Eingetragen im Erklärungs-Regiſter un- 
ter Nr. 551. 
Johann Sauer, 
Amtsoffizial. 
b) Eingelagert 
Poſt — 
3. Prüfung der Waarenerklärung, Vergleichung 
mit dem 
Unkeate derſelben und mit den übrigen 
Duplikate Papieren: 
Geprüft und übereinſtimmend befunden. 
Norbert Holzer, 


Die Reviſion übernahmen 

Kontrolor Theod, Rieger. 

Amtsoffizial Johann Sauer. 

Weitere Bemerkungen des Oberbeamten zur 
Beachtung bei der Reviſton: 


o- 


im Magazine: — 


Einnehmer. 
Erklärung 
für 
| Einfuhr, 
/ 9 A 
bie Waaren⸗ 4 Aus führ, 


Anweiſung 
(Begleitfchein = Abfertigung). 


Transports-Beſcheinigung. 
Giltig im Grenzbezirke über 


nach binnen Stunden und im 
inneren Zollgebiete über nach 

binnen Tagen mit der Verpflichtung zur 
Stellung bei bis 118 2 


K. K. Nebenzollamt I. Angern 
am 16. Dezember 1852 um drei Uhr Nach— 
mittags. 


Norbert Holzer, 

LS Einnehmer. 
Ausgelagert am 18 und verladen 
durch aus auf 


. Der unterzeichnete Kanfmann von Fürth 


meldet dem k. k. Nebenzollamte 1. Angern die 
innen verzeichneten Waaren unter Anſchluß 
von I Stück Frachtbrief und Stück an⸗ 
deren Dokumenten an, welche ſich auf der 
Fuhre des Kaspar Wirth befinden, und 
haftet für die Richtigkeit und Vollſtän— 
digkeit ſeiner Angabe. 
Uebergibt Stück abgeſonderte Waaren 
Erklärungen, bezeichnet mit ſammt 
dazu gehörigen Stück Frachtbriefen 
und anderen Dokumenten mit dem Bener- 
ken, daß außer dieſen keine weiteren, 
der Waarenladung zur Ausweifung die— 
nenden Papiere habe, und daß die darin 
verzeichneten Waaren feine Ladung voll 
ſtändig erſchöpfen. 
Fürth, am 10. Dezember 1852. 
Heinrich Scherz m. p. 


I 


Hiezu der angeſtempelte Begleitſchein Nr. 350 


vom 16. Dezember 1852. 
100* 
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I. Waaren⸗ Erklärung. 


| Name und Wohn- 


Der Waaren 


Angabe 
aa) über die Beſtim⸗ 


u Kam 460 | waaren 


Sage! Vier Kollien, ſporko vierhundert ſechzig Pfunde. 


Heinrich Scherz m. p. 


| ort bes | Boers pre Menge | ito iad ig 
eegen do hi 7 | bb) ter Aemter, wo 
Soll: | Benem- der Ein- oder 
2 | 2 gewicht JSS [nung nad) Austritt, o. die 
13 2 —— SEI Mli, Schluß = Amts: 
= Verſen⸗Empfän⸗ = E ES} tung handlung ftatts 

= 2 | E ŻE k des finden fof, ` 

Q ~ ~< ES a5 > 
2 ders ers E = |] E | 8 Eco Solltae cc) der ausgeſtell⸗ 
> h Sjal” EIER HIE ten Frachtbriefe, 
E + AM | — S Deckungs-Ur⸗ 
ak . a O kunden, Bewilli⸗ 
©%|= dev Kollten Pfunde 7 gungen u. ſ. w. 
1. Dez Ce Żal. SALAAM. Burów 
1] a] Heinrich Jofeph | Drei Bal- 1 Zur Durchfuhr nach 
Scherz, Mayer, len mittel⸗ Sachſen über das 
aus in Ein⸗ | 130] 95 feine Nebenzollamt I. 
Fürth ſiedel | | 131) 123 b. Stroh⸗ zu Finſterau. 
132 160 ) | waaren | Stück Frachtbrief 
: hiezu dem Waa⸗ 
| Gin | 74 nl ll E. feine ont N 

b 5 „ Stroh renführer Kaſpar 


Wirth übergeben. 


vom 7. Suni 1853. 


II. Befchaubefund 


— BR 
III. Gebub- 


— — irn Berech⸗ 
e Verſchluß und 
Waaren Ge x 
4 A | Baatenbezeiche w. 
Verpa⸗ u nung — 
dung | Menge = = = 
— - — E = 
Zollgewicht e |EE D = 
ge ͤ Se LSE angelegte Fa = 
ce) 2 8 a = R 
SE |n S S l |g EE] z 
Ee "Hee A E een ae! 2 
ŻĘ mase eer al te = S 
= = | 2 z = = — = s | oo = 
Ze Seil (AE oa 3 8 | = 
= najpr] „ 2 6 e 5 
Sheer“ netto 8 2571” 2 
ges] fo) 2 | A, 
Pfunde = Siegel fl. kr. fl.] kr. 
12. 18. 14. 15. 16.] 17.| 18. |19.|20.| al 22. | 23. 
PIT Tt] {Tia 
Am 16. Dezember 1852 Die |... il 1,al... 251 1,35 
ganze Sendung der äußeren, 2 Fe 20 
und den Ballen Nr. 132 auch = Durch Zr 
der inneren Unterſuchung une E | ag 1088 
terzogen, wobei Alles in Neber- 4 Go 1 7 5 
einftimmung mit der Grflä- 2 a eres w | 
rung befunden wurde. = ge cl a 
Theodor Rieger, = Zuſammen V 
Kontrolor. 1 
Johann Sauer, 1 | 


Amtsoffizial. 


IV. Nach⸗ 

weiſung 

im Regiſter kia 

tung. 

ate 

> Zahl 

tung 

24. 25. 26. 

Begleit- 350 Richtig be⸗ 
een zahlt 
fert.e | 

Neg. 


Norbert Holzer, 
Einnehmer. 
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Wzór 1. b. 


1, Oddano na dniu 16. Grudnia 1852. 
Norbert Holzer, 
poborea. 
2. a) Wciągniono w rejestr deklaracyj pod ` 
nr. 551. 
Jan Sauer, 
olicyał urzędu. 
b) Na skład wzięto - 
uno w magazynie: = 
Pozycya — 
3. Rozpoznanie deklaracyi, porównanie jéj z du- 
plikatem i z innemi papićrami. 
Rozpoznano i za zgodne uznano. 


Norbert Holzer, 
poborca. 


4. Rewizye przedsiewzięli: 
* Kontrolor Teodor Rieger, 
Oficyał urzędu Jan Sauer. 

5. Dalsze uwagi urzędnika przełożonego dc 
przestrzegania przy rewizyi. 


æ- 


D eklaracya 
dla 


Wprowadzenia 
Wywiezienia, 
Przekażania 


towarów. 


(Wyekspedsowania z k tg konwejową). 


Potwierdzenie transportu. 
ważność mające w okręgu granicznym przez 
Neuern i Windmühle do Haming 
w ciągu godzin (zech, 

a w wewnelrzu obrębu celnego przez Friedau 
do Horn w ciągu dni trzech, z obowiązkiem 
dostawy do l 
aż do 18 

C. k. urzad celny przyboczny I. Angern 
dnia szesnastego Grudnia 1852, o godzinie 
drugićj popołudniu. 

Ti 

Jan Sauer, 
oficyał urzędu. 
Wyładowano na dniu 18 
a przeladowano przez z na 


| 
1. Niżćj podpisany furman z Kaliwasser zgłasza 
do e. k. urzędu celnego przybocznego I. An- 
gern spisane wewnątrz towary przy załącze- 
niu 2 sztuk listów frochtowych i sziuk 
innych dokumentów, znajdujące się na dwócł 
wozach, zaprzężonych 8 końmi; tenże od- 
powiada zarazem za rzetelność i zupełność 
podania swego. j 

Składa 1 sztukę oddzielnéj deklaracyi towa- 
Henryka Scherz 
wraz z należącą do tego 1 sztuką listu froch- 
towego i innemi dokumentami z tóm nadmie- 
nieniem, iż oprócz rzeczenych nie ma hat 
dnych innych papiérów, ładunkowi towarów 
do wykazu służących, i że towary tamże spi- 

sane, zupełnie ładunek jego stanowią. 

Angern, dnia 16. Grudnia 1852. 

Kaspar Wirth m. p. i 
Tu należy przystemplowana karta konwojowa 
nr, z 18 | 


rów, oznaczonych 
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I. Deklaracya towarów 


Nazwisk ! J O ar 6 ; Podanie: 
EE m — — aa) co do przezna- 
że + / Pakunek Ilość czenia towarów; 
$al geg et = ZE: bb) urzędów, gdzie 
| z Waga 4.2 ue nastąpić ma 
u cłowa IS wchód lub wy- 
= —|2 8] stoso- chód, lub czyn- 
e ‘ — -© 2 sé d a 
2 | Odsć- |Odbićra-| = | = > © = 2 | wnie do oo 
— = = — -£ 2 "= SÉ A 
= E — KR: = ZAK: ż "taryfy Jee) wydanych li- 
łającego | jacego | 3 | S | S m "A CE 4 stów frochto- 
A | | Fr z z] celnćj | `: wych,dokumen- 
ajz f et SE tów pokrycia 
S KE kollów funtów E = a3 ai M 
=| Kai [MU Sy EST ER e 2 e Ee M. 
16% Józef | Robert |dzie-| be- |R. 1) 740 Towary spisane 
Klinger, | i spółka,| sieć |czek 2) 620 od pozycyi 1—2 
z No- | w Horn 3] 540 do oclenia wchodo- 
rymbergi, Ay 950 wego w tutejszym 
51 750 urzędzie. 
6! 520) . Resztę mego ła- 
%| 418 i dunku upraszam 
81 362 przekazac do urze- 
91 540 r du celnego przybo- 
10 460 cznego I. Finste- 
6200 |.......... Re braun- | rau, do czego do- 
sztyn stawiam 
b pie- (manga- | 1 wóz własny wraz 
tna- | blo- '| nezya) | z 2 końmi. 
24 Jerzy ście ków | B. | 800} 8000 Cyna 
| Just, detto 2 Hr A , i 
z Fürth S 2101 125 , 
211 150 
212] 125 
2131 200 ; 
CVD) cere) EE Gumma s 
b trzy detto] G. I. nie wy- 
: 15] 225 mieniona 
116| 175 ) szcze- 
117} 200 gólnie I 
600} 540/.......... Ałun 
| Meed, (Li 82001340 
| i p 
— — — ZD ZZ q— ZY Z TY ZY OO OC —..—.——.——.—— 
To jest: Trzydzieści dwa kolli, sporko osmdziesiat dwa cetnary, netto trzynaście 


cetnarów, cztórdzieści funtów, Kaspar Wirth m. p. 


Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. e 374 


II. Wywód naoezny 


H 
! 
III. Oblicze-| EV. | 


T BE a nie należy- |Wyka- 
Pewarów Opicezetowanie i p K y . 
* 
Pau- | oznaczenie towa- ości zanie 
w ilość = rów 
nek = 
r $ 2 5 WI — p e A Uwas 
2 Waga cłowa zdje-, wreje- 
€ = |tych | potozonych Beer 
5 D = | [Wymiar] Kwota | ga 
ut 5 podług |= = | = a | 
== |odwaze- 8 Sp Satz: wypa- | | 
== nia ele m = |= — od je- Ga- | 
SP e vk WZ ; © 8 | 
8 — e | ołowiu | 2 |= © | dnostki] dajaca | ta- | 
. spore nete 12 1 
a = 8 netto = = Le ne = 
— E ko | = S S 
— funtów 212 picczeci Ar. K kr. złr.| kr. vd 
12 13. | 14.| 15. | 46.) 17. | 18. | 19. 120.| 21. 22. 23. 24 25. 26. 
e 
Ra duiu 16. Grudnia 1552 r. P | 
pod pozxeya 1 lit. T Lin 1. 5 10 | 
SE LE e 6}. | 
i pod pozycya 2 lit. a MM LA. mej weve! BOP A 30 i 
=; SRS... |». 11 30 SI 6 
| I 
| l 
Wymienione towary prze- | | 
a: rn i za Cła wchodowegoj 23) 46 
Gy d gowa G Wagowego,........] 2) 27 i 
znano, H 
Teodor Kieger, Razem. 26] 13617 Należycie| 
kontrolor. | F E zapłacono 


Jan Sauer, 
oficyał urzedu. 


li 


— m p, — ——— ͤ B&njĩ jůàʃm k A i ne 


To jest: Dwadzieścia sześć złotych reńskich, 
trzynaście krajearów. 
Norbert Holzer 
pohorca, 


i 
| 


Jahrgang 1853. 1. Mbtheil. 23. Stück. 101 


(Nik 
| hört 


105. Erlaß des Finanzminifterlums vom 7. Juni 1853. 


Muſter 1, bh 


1. Abgegeben am 16. Dezember 1852. 
Norbert Holzer, 
Einnehmer. 
2. a) Eingetragen im Erklärungs-Regiſter 
unter Nr. 551. 
Johann Sauer, 
Amtsoffizial. 
b) Eingelagert 


Poſt 


im Magazin: — 


3. Prüfung der Waarenerklärung, Vergleichung 
mit dem Duplikate derſelben und mit den 


übrigen Papieren. 

Geprüft und übereinſtimmend befunden. 
Norbert Holzer, 
Einnehmer. 


. Die Revifion übernahmen: 


Kontrolor Theodor Rieger 
Almtsoffizial Johann Sauer. 
5. Weitere Bemerkungen des Oberbeamten zur 
Beachtung bei der Revifion: 


-0 


€rflóru ng 


| für 


Einfuhr, 
Ausfuhr, 


| 
die Waaren⸗ | Anweiſung 


Transports : Bescheinigung. 


Giltig im Grenzbezirke über Neuern und Wind: 


mühle nach Haming binnen drei Stunden, 
und im inneren Zollgebiete über Friedau nach 
Horn binnen drei Tagen mit 
der Verpflichtung zur Stellung bei 


bis 18 


K. K. Nebenzollamt 1. Angern 
am ſechzehnten Dezember 1852 um zwei Uhr 
Nachmittags. 
Norbert Holzer, 
LS) Einnehmer. 
Johann Sauer, 
Amtsoffizial. 


18 
aus 


und verla⸗ 
auf 


Ausgelagert am 
den durch 


(Begleitſchein - Abfertigung). 


1. Der unterzeichnete Fuhrmann von Kaltwaſſer 
meldet dem k. k. Nebenzollamte J. Angern 
die innen verzeichneten Waaren unter An 
ſchluß von 2 Stück Frachtbriefen und 
Stück anderen Dokumenten an, welche ſich 
auf 2 Wagen beſpannt mit 8 Pferden be- 
finden, und haftet für die Richtigkeit und 
Vollſtändigkeit ſeiner Angabe. 

2. Uebergibt 1 Stück abgeſonderte Maaren- 
erklärung, bezeichnet mit 
des Heinrich Scherz ſammt dazu gehoͤrigem 1 
Stück Frachtbrief und anderen Dokumenten 
mit dem Bemerken, daß er außer dieſen 
keine weiteren der Waarenladung zur Auswei⸗ 
ſung dienenden Papiere habe und daß die 
darin verzeichneten Waaren ſeine Ladung voll⸗ 
ſtändig erſchöpfen. 

Angern, am 16. Dezember 1852. 
Kaſpar Wirth m p- 

Hiezu der angeſtempelte Begleitſchein Nr. 

vom 18 


101 * 


346 105. Erlaß des Finenzminiſteriums 


1. Waarenerklärung. 


Der OB 6 BAS Angabe: 


b = 
Name und Wohn aa) über die Beſtim⸗ 


A i Berpuduik | Menge | Be se w.. 
= i 1 | bb) der Aemter, wo 
| | Sol | Benen- der Ein: oder 
x j £ gewicht [æF nung nach!. Austritt, o. die 
FS „AS 5.177 — JES] Anlei- Schluß⸗Amts⸗ 
z Verſen⸗Empfan⸗ dé = 2 8 EA „tuna handlung fłatt< 
= Z| 2 Sile des finden ſoll; i 
> ders gers 5 S Se = 3 fre] 3Mta | ce) der ausgeſtell⸗ 
"| 2 | = SE] rifes ten Frachtbriefe, 
RA = d i Dedungs = Ur- 
2 8 kunden, Bemil- 
fe ligungen u. ſ. w. 
* | 10, ‘ 
d a. Joſeph Rovert Zehn Faf | R. 11.740 | Die pon Pot 1 —2 
Klinger, u. Kp. fer 2 620 | verzeichneten Waaren 
F 5 in Horn 31 840 zur Eigangsverzol⸗ 
ürnberg F 350 lung bei dem hiefigen 
| 51 7 Amte. 
| 6] 520 Den übrigen Theil 
71 418 meiner Ladung erſu⸗ 
81 362 | che ich an das Neben⸗ 
9 540 Í zollamt 1. Finſterau 
101 460 anzuweiſen, wozu 
À 6200 Braun: ich 
b ot jtein | h Dane oc 
3 Fünf⸗ ö⸗ B. | 800 ammt å erden 
zebn | de A La Sinn beiſtelle. 
2| aj Geor detto Vier gaj: 
| Be tą d gär- 210 125 
Juſt. aus Ier 211 150 
Fürth | 112] 125 
i | 213] 200 
6001 J. . Gummi, 
b. Drei] Fäſ⸗ [G. I. nicht be⸗ 
i fer ei ze ſonders 
10 = benannt 
17| 200 
600 340. Alaun 
22 |. 8200/1340 | 


Sage! Dreißig zwei Kollien, ſporko achtzig zwei Zentner, netto dreizehn Zentner 
vierzig Pfund. Kaſpar Wirth m. p. 


vom 7. Juni 1853. 376 


II. Beſchanbefund | 


e III. Gebühren⸗ EW. 


der Waare = 
2 > Verſchluß und | Berechnung | Nach 


> 
| a. 3 
55 
= 


| LEMA : weifung 
Waarenbezeichnun 
Menge leich | 
a) mm = — — — SB 
AO Zollgewicht a |atge' | im Anmer: 
ER — u š nom: | angelegte Regiſter Wende 
2 5 fifa | Entfae| we 
Sela | Zollſaß] Entfar⸗ 
nach Goals E | | 
ŻĘ Abwage 8 z |=} | E von der] lender | 
D 8 =ala|E Blei- E = = | Ginheit | Betrag | Gat- 
e m — > JE = = = 
SP fpor | netto PE 8 ESEE | tung 
SSE Pa 3185 Se | Wi ` = 
sn Pfunde = | Siegel fl.] kr. fl.] kr SS | 
12. | 13. | 14.) 15. |16.| 17. | 18.;19.,20.| 21. 22. | 23. 24. 25. 26. 
ba A | | al | 
EA d | 
Am 16. Dezem, 1852 bie unter la | 4 s | 
Poſt 1 lit. a dÉ ët. fe wer al OG) | TO | 
Fb j 4546 — 
und unter Poſt 2 lit. a 7% A — 451 4 30 | 
M ele | umf 130 8 6 l 
pE — H 
angeführten Waaren ge- SÉIL 
wogen, beſchaut und be- Eingangs zoll en 23 | 46 
funden, mie erflart. Waggeld voosreenen 227 
Theodor Rieger. Zuſammen . 26 | 13 fugue. 617 Richtig 
Rontrolor. Ki bezahlt 
Johann Sauer, 
Amtsoffizial. Sage! Zwanzig ſechs Gulden dreizehn Kreuzer. 


| 
| 


SAGE P, | 
INNE 
A | || 1 | 


Norbert Holger, 
Einnehmer. 


| 
| 


tw 


105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 377 


Wzor 2. a. 
Towar: 
a) nadeslano dnia 20. Grudnia 1852; 
b) w księge zapisano w rejestrze odbioru kart Karol Gold, 
konwojowych nr. 2040, lit. B. nadkontrolor. 


* 
b e i le 
Vee saa CZ w magazynie: — 2. Zgodno z 2 


Duplikatem 


1. Oddano nu dnia 20. Grudnia 1852 w c. k. 
urzedzie celnym głównym I. Grund 


Pozycya — 


Hugo Leitner, 
oficyał urzędu. 
3 Rewizyi poddano: 


Oficyał urzędu, Hugo Leitner. 
W mojej obecności: 


"Karol Gold, 
nadkontrolor, 


Deklaracya (towarów 
Negrellego i spółki 
do 
= 
maj | „—wchodowego, 
zanotowania 


przyjęcia do składu. 
Cou? Gi keng 
(wyekspedyowania z kärta konwajową). 


. Ważność majace do (ransporiu: 


w okregu granicznym przez — do w ciągu godzin 
„ wewnetrzu teryloryum celnego przez | dni 
z obowiązkiem odstawy do 

aż do 18 


. Wyladowano na dniu 18 a przeladowano przez 


z na 


Tu należy karta konwojowa przystempłowana nr. z dnia 18 


105, Rozrzadzenie Ministerstwa 


protokołem towarów. 
Wenryk Merk, oficysł nadurzędu. 


I. wyciag 7. dokiawą cji towarów. | z karty Laney ojowćj, z księgi 
magazynowćj. lub z protokółu towarów 


Nazwisko i den Déif: 40 dów Uwagi: 
zamieszkanie aa) co do sposobu 
et) Mos ) — . — 
* 4 1 4a | Wara Lu Ul. czeci ; 
| V | i | z 3 5 W bb) przez który u- 
| ' = — dir m rząd Siczy 
$- l H "De | SĘ Lé nastąpił wehdd ; 
= Ods- | Odbić- 3  S | a e | 8 ce) eo do dalszego 
2 s | = E E 2 taryfy przeznaczenia 
= lajacego rujacego a | fat) ni = 2 2 przesełki, co do 
| "ek, Ter arly ei celnój cła przechodo- 
E | 2 a S wego, jeżeli był 
ck: kollów fantów LS" opłacony i t. p. 
a |S | ~ 
1. | 2. | Bed] 4 | 5. | 6. 7. 9. a" 
| FIT 
1! a | Gustaw Negrelli] je- | bela N — 
Gross, | i spółka, ie i 36 į 225: 10 Sztuk a fad 4% Każda bela 
z No- | w Gruna f | | 25 łokei ma picezęć 
rymberzi Vi, snero- zraniezua na 
kosei ołowiu. 
| materyi „ 66) Wejście na- 
i V | welnia- stapito przez 
| néi (su- urząd celny 
kna) przyboczny 
brunatno J. Angern 
| | farbowa- 2 Bawaryi. 
| nej, jako „ ce) Do zanoto- 
towar wania na trzy 
| | gatunku miesiące na 
| | | srednie- Feliksa Neu- 
i EA mann tu, a to 
at je- sukno do 
h dna | bela! 87 | 200) 180] 15 Sztuk: przyrządze- 
wy < blichóć uia (praso- 
e P CAN wania)» a 
2 425 * | en płótno do d 
jako to- drukowania. 
* war Inia- 
To jest: Dwa kolli, sporko czterysta dwadzieścia pięć, [0y gatun- 
| netto trzysta ośmdziesiat funtów, sztuk dwadzieścia [ku ordy- 
| pieć. naryjne- 
20 
| | 
KL COD 
Potwierdza się niniejszćm zgodność wyciągu tego Grand dnia 20. Grudnia: 1852. 
z nadeszła deklaracyą towarów i kartą kouwo- pr. Negrelli i Spat. 
Bas z R 0 Józef Spitzer, 
` upełnomocniony spedytor. 


Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


II. Wychöd naoczny 
III. Oblicze-| AW. 


nie należy- |Wyka- 


Towarów Opieczętowanie i Se S 
Pak ———--|. Oznaczenie towa- tosei zanie 
an Ilość = rów 
nek “= | 
Pir KR. 4 5 „ | Uwa- 
= Waga cłowa 4 zdję-| wyciśnietych w reje- 
8 — —. = ll ; strze 
S 1 M p Wymiar; Kwota ga 
re | według £ 3 = | k 
FE przewa == &n | wypa 
aS "Il, a . $ - 
EE żenia 8. 8 „8 = oa Z e oye Ga- 
z Le d ? 
8 Gë = e. | ołowiu | > = 2 dnostki| dajaca | tu- 
© g [apor >| a RI = | 
GE ej 4 
eo [Eis D um | dja. "1 
— funtów =| z __ pieczęci ` ` złr. złr.|kr. złr. złr. |kr. = 
12. | 18. |14.| 15 |16.| 17. | 18. |19.|20.|21. | 22. 23, | 2h. 25,1 26. | 
Na dniu 20. Grudnia 1852 ad 1 Termin 
pieczęć zdjeto, towar od- al. . . Lo: ZER. 82| 301165) ...... do po- 
ważono, obejrzano i znale- A 2 | 15'.... | TE 22|....| 39| 36 wrotu 
ziono, jak w deklaracyi. Ze 6 = towarów 
sukna zatrzymano prob- tych do| 
kę, ponieważ postępowanie Cła wchodowego|204) 36 urzędu 
przemysłowe nie dopuszcza Wagowego....u......| seoce 7 tutejsze- 
w tym razie żadnego ozna- — |= go ustaje | 
czenia; każda sztuka płó- z dniem 
tna zaś została oznaczoną Zabezpieczenie ....|204| 43 dziewię- 
pieczęcią na ołowiu, |<" 15 tnastego 
UNS OPERA | rea 
Karol Gold, T a 1853. | 
nadkontrolor. Razem......|204| 58] Re- 135 Należycie | 
jestr B. zapłacono 
i gn | 
Hugo Leitner, m. Krystyan 
oficyał urzedu. wać Klinger, | 
kasyer. 


i dwieście cztóry złotych reńskich, 
krajcarów pięćdziesiat ośm. 
Alojzy Schweiger, 
oficyał nadurzędu. 


begleet bf) TL 


C. k. główny Urząd celny I. w Grund dnia 20. Grudnia 1852 o godzinie 


poludni | 
Karol Gold, | 
nadkontrolor. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 23. Stüd. 102 


To jest: Piętnaście pieczęci na ołowiu 


sinista 


| -og gb 


q 
i 


wow 
1 01 % 


| ob deg 


OA 


| -532 ein) 


peek 


— 


set -ail 8G | 
D | asf | 


1 is os rio. 
„sbsysinóna IsyoDo 


ob sin J evg 
0 TOLUN NIR 2 


düre Ee Jee r gori Braga 


1 | 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 379 


Muſter 2, a. 


Die Waare iſt! 1. Abgegeben am 20. Dezember 1852 bei dem 
a) eingelangt am 20. Dezember 1852; k. k. Haupzollamte I. Grund 
b) verbucht im Begleitſchein-Empfangsregiſter Karl Gold, 
Nr. 2040, lit. B. ' Obere Kontrolor. 
eingelagert, A | 2. Mit dem KE | ub rein (tte D 
c) K Magazin: = Mit d Duplikate e | end. 


Hugo Leitner, 
| Amt = Offizial. 
3. Zur Revifton: 
Amts: Offtzial, Hugo Leitner. 
In meiner Gegenwart 


Karl Gold, 
Ober-Kontrolor. 


Wa aren⸗ Erklärung 
des Negrelli et Komp. 
zur 
Verzollung, 
Vormerkung, 


Aufnahme in die Niederlage, 
weiteren Anweiſung 
(Begleitſchein Abfertigung). 


Eingangs- 


1. Giltig zum Transporte: | 
im Grenzbezirke über — nach binnen Stunden, 
„inneren Zollgebiete über Tagen, 
mit der Verpflichtung zur Stellung bei 
bis 18 


2. Ausgelagert am 18 und verladen durch 
aus auf 


Hiezu der angeſtempelte Begleitſchein Nr. vom 18 


102* 


380 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums 


I. Auszug aus der Waarenerklärung, aus dem Begleitſcheine, aus dem Maga: 


zinsbuche, oder Waarenprotokolle. 


Name und Der Waaren Bemerkungen: 
Wohnort des : La aa) über die Art des 
Verpackung Menge ‚angelegten Ber- 
E 7 p ſchlußes; 
egen Wad: über welches 
2 oe ee nung Grenzamt der 
EE D a 
EA, d "leg ES! nad Eintritt erfolgte; 
3 | Berin- Empfän⸗⸗ = | = 2 siĘ n cc) über die weitere 
ER = E pes = 2 Ie ZS em ung der 
= » loom] & 2 1.8 oll⸗ endung, den 
iTA" E A D WE K | allenfalls entrich⸗ 
BE arife teten Durchfuhr⸗ 
Pip der Kollien Pfunde 8 zoll u. ſ. w. 
le 
1. 6. SS, 8. 9. 10. 11. 


200] 10 Stück a sad aa) Jeder Ballen 


1 aj Guſtav Negrelli] Ein Bal⸗ 
Groß aus u. Komp. len e 225 
25 Ellen, hat ein Grenz, 
n % brefk, bleiſiegel. 
| 


Nürnberg lin Grund | 
de braun ge⸗ „ bb) Gingetreten 
| farbtes über das Ne- 
| 


Shaf- benzollant I. 
wolltuch Angern aus 
als mit⸗ Baiern. 
telfeine | , cc) Zur Vormer⸗ 
Woll⸗ kung auf drei 
waare. Monate an Fe: 
lix Neumann 
hier, und gwar] . 
das Tuch zum 
Zurichten 


ä— — 
— oe 
d * 


Gr (Preſſen 2c.) 
Ein „ | 37 | 200| 180] 15 Stück gee und die Lein⸗ 
— — — bleichte wand zum 
. | 425| 380] 25 25 Lein⸗ Drucken. 
wand als 


gemeine 
Leinen⸗ 
waare. 


| 
| | 


| Sage! Zwei Kollien, ſporko vierhundert zwanzig fünf, 
netto dreihundert achtzig Pfund, zwanzig fünf Stück. 


I 


e We centr und dem Begleitſcheine pr. Negrelli el Komp. 
(mit dem „Magazinsbuche > wird Sof. Spitzer, 
Waarenprotokolle J bevollmächtigter Spediteur. 


beſtätiget. Heinrich Merk, Oberamts-Offizial. 


vom 7. Juni 1853. 380 


II. Beſchaubefund 


III. Gebühren⸗] IV. 
p" Nach: 
Verſchluß und Berechnung weifung 

Waarenbezeichnung 


der Waaren 


Menge 


abge⸗ | 


— nont | angelegte 


mene 
golijag | Ent⸗ 
von der |fallender 


nach Abzug 
| der Tara | 


Blei 


Benennung nach dem Zoll: 
Verzollungs— 


| Anzahl, Gattung, Zeichen, 
Nummern der Kollien 


a 
=. 
le, 
EK = Einheit | Betrag 
» 2 2 z 
z Sach 
2 ep, ww. a — ̃ M 2 
= Siegel fr. | fr. | fl. kr. 
12. | 13. 14.15. 16.] 17. 18.19. 20.) 21.| 22. 23. 
Am 20. Dezember 1852 ent- ad 1 | Der Ter⸗ 
ſiegelt, gewogen, beſchaut und ail lw) 82 30 11651 ...... min zur 
befunden wie erklärt. Von b I 82 |2.- 39| 36 Zurück⸗ 
dem Tuche Muſter zurückbe⸗ "a kehr die⸗ 
halten, da das dießfällige Ge- | fer Waa- 
werbsverfahren keine Be: Eingangszoll EE 204 36 ren zu 
zeichnung zuläßt, jedes Stück geld. |e 7 dem hieſi⸗ 
Leinwand mit Einem Blei⸗ — gen Amte 
ſiegel bezeichnet. | à | u; erliſcht 
Sicherſtellung ...... 204] 43 am neun⸗ 
| Siegeltare vss f vor 15 zehnten 
Karl Gold, Marz 
Ober Kontrolor. "u Pe i 
Zufammen 204] 580 Vor⸗135 Richtig 
Hugo Leitner, i om B. | bezahlt. 
Amtsoffizial. d Chriſtian 
Klinger, 
Kaſſier. 
|| | 
| | Sage! Fünfzehn Bleifiegel und zwethune 
dert vier Gulden fünfzig acht Kreuzer. | 
d Alois Schweiger, 
| | | Oberamtsoffizial. 
|i ae eae LA 


K. K. Hauptzollamt L Grund am 20. Dezember 1852 um — Uhr — Mittags. 


3 Karl Gold, 
LS Ober-Kontrolor. 
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| Wzór 2. b. 


Towar: 1. Oddano na dust 20. Grudnia 1852 w c. k. 
a) nadesłano dnia 20. Grudnia 1852. urzędzie głównym celnym I. Grund. 
b) zapisano w księdze w rejestrze odbioru Karol Gold, 

kart konwojowych nr. 2040 lit. B. nadkontrolor. 
c) na skład oddano 2. Zgodne z unikatem. 


w magazynie: — e 
Sch Hugo Leitner, 


Pozycya — 
oficyał urzędu, 


3. Rewizyi poddano: 
Oficyał urzędu, Hugo Leitner. 


W mojćj obecności: 
Karol Gold, 
nadkontrolor. 


Deklaracya towarów 
Negrellego i spółki 


do 
oelenia 
———— wchodowega. 
zanotowania 


przyjęcia do składu, 

dalszego przekazania 

(wyekspedxowania z kartą konwojowg). 
| 


1. Ważne do transportu: 
w okręgu granicznym przez do w ciągu godzin 
„ wewnętrzu terytoryum celnego przez dni 
2 obowiązkiem odstawy do 
aż do ) 18 

2. Wyładowano na 18 „ a przeładowano przez 
z na 


Tu należy karta konwojowa przystemplowana nr, z dnia „18 


382 + 105. Rozrządzenie Ministerstwa 


I. Wyciąg z deklaracyi towarów. z karty konwojowćj, z księgi 
magazynowej, lub z protokółu towarów. 


Towarów Uwagi: , 
zamieszkanie ' aa) eg do „sposobu 
Pakunek Ilosé wyeisnięcia pie- 
częci; 
bb) przez który u- 
Nazwa rząd graniczny 
> ` wnijście nastą- 
podług piło ; 
taryfy ce) eo do dalszego 
przeznaczenia 
celnéj przesćłki, co do 
cła przechodo- 
wego, jeżeli był 
opłacony i t. d. 
. — 


11. 


Nazwisko i 


Waga 
cłowa 


kubi- 


cznych, ładowność 


op 


Odsé- |Odbićra- 


Znaki i numera 


tajacego | jącego 


Liczba szluk, st 


= 


` ad aa) Każda skrzynia maszy~ 


Negrelli [dzie-| =, nowa ma 4 pieczęcie gra- 
i spółka,| sięć| E I. H. Bele J pO 3 pieczecina 
w Grund = '| 210} 560 Kab. leb, 2 2 

211 640 r 


212 714 urzad Angern z Bawaryi, 


s ec) Wszystkie przedmioty da 


213 786 : en. oclenia 
aal 324 
215 476 
2160 820 
217 740 
2180 540 
219 600 


6200 J . 6 | Żelazne ma- Ca aie tyczy maszyn, Mo- 

r azyny naezonych dia własnej fabryki 
jedna bela R 3 126 602. 8 sztak$ towarów ba- d załacza sia ec: 
16 wein. gatunke nie e. k. Administracyi powia- 

średniego towej kameralnej Grund z dnia 

towaru wełn 10, Grudnia 1852, liez. 8025, 

gatuo. przed. | do postepowania za elem zui- 


jeden balot Fabrykaty ty- Zonem; co sie tyczy zań fabry- 
tuniu Watu tytuniu (tytumu kreconego 
trzy | kubły czyli w zwojach) jest pozwo- 
lenie da poboru onegoz ze strony 
tej samej władzy z dnia 16. Gru- 

duia 1852, liczba 8500. 


— — | == —̃ — ri 
$ 6 1 Dalsze 14. sztuk toward 
15 Aer . % 46948 96.5 sztuk GE na Bib atomplami 


oelenia na wosku wyciśnietenni. 


To jest: Piętnaście kollöw, sporko sześćdziesiąt dziewięć cetna- 
rów czterdzieści osm funtów, netto dziewięćdziesiąt szesé 


szesé 
dziesiątych 


funtów i czternaście sztuk, 


Potwierdza się niniejszém zgodność tego wyciagu z na- ` - 
desłaną deklaracya towarów i z kartą konwojowa Grund ET wu 1852. 
księgą magazynową » pr. SEE pot. 


Józef Spitzer, 
Henryk Merk, upełnomocniony 
oficyał nadurzędu. spedytor. 


` protokołem towarów. 


Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. ” 382 


Ze Ń Karol Gold, 
* nadkontrolor. 


Jahrgang 1853 1. Abtheil. 23. Stück. 103 


II. Wywód naoczny | 
III. Oblieze-| IV. 
` z Paes . nie nalezy- | Wyka- 
Towarów Opieczętowanie i He d 4 A 
r oznaczenie towa- ya e zanie 
ść SÉ rów 
kun. Ilość = 
i = m wc 
= Waga cłowa © fzdjęe- ignietyel w reje- 

= = we |tych| egen i strze 
Ę i > ża || Wymiar| Kwota i 
„ż| według | Ss | śe | Zi e | 
sz) przewa- | 55 | Ło s la wypa- w 
2= żenia e Je E — E od je- Ga- a 
e Cu GE 8 ` nay a | æ a a I 
a f — E. = | ołowiu | $ 52 a dajaca tu 2 | 
8 8 |spor- z = |ŻE s 8 
E ZÌ ko netto > S Elo nek | N S = 
= funtow = 2 en pieczęci złe. x kr, * 

12. | 13. | 14. 15. | 16. [ 17. į 18. 19. 20.] 21. 23. 24. | 25. | 26. 
AX so. | S i | | 
Grudnia | 

1852 | 

5 o hie- | 
ezeto- | 
Lk ! | | 
SCH sz 
Peno i= 
had 2 E d > l 
a 46200 — 3208 22 40) em ETAR 30 130| 12 
5 126, 60 a RÄ gen Wie Lut zeza 81 82| 30] 49| 40 
€ 36 eg kici SSE Nee 61110 40 2 | 
dł (he......| TEAS 372 | 25) ...... 2| 49 
czyli|j 10, Wis. | SH 
ef 610 |... 542% 8 |e r aaan 27 9 
— — 11 
Ra- | | H 
zem [6948100 %, 5762 48 wmf Acta weh. 249 52 
+ wagow.| L| 45 
rn 5 Kä 
| 5858 WA pieczęt.] un.) 7 Š 
I Karol Gold, lic. tytu.] 25 9 CE 
kontrolor nadurzędu. 2 Rejestr 9 e] 
hy A Razem|276| 53 „3127055 
oficyał urzędu. 4 * 
e | i ; 
To jest: Netto piećdziesiat oam celnarow, piecdziesint om 78 - 100 funtów, eztór- y 
N U naicio pieczęci oclénia na wosku, i dwieście! siedmdziesiat sześć złotych rönahich , 
picedziesiat trzy krajonrów. ! 
| Aloizy Schweiger, 
oficyał nadurzedu. 
— 0 
C. k. główny Urzad celny I. Grund, 
dnia 20. Grudnia 1852 o godzinie południ 


385 105. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Wzór 3. 


Prowincya: Czechy, (Księgi magazynowej } 


C. k. Urząd celny przyboczny I. Augern. { Protokółu towarów j 


Kawit CIO W y Wr. 615. 


Dnia szesnastego Grudnia 1852 o godzinie pół do dziesiątćj ee 
Fel. A m A | Opłacone należytości 
przed południem opłaca Józef Fritz z Haming 


podług rejestra dochodów ` złtr. kr. 
d K 
za towary w | prz - chodzie fz Bawaryi t 
JL ES 
na 1 wozie zaprzezonym 2 konmi 
Jako tc; Cła wehodowego. 6 15 
„ wychodowego. - re: 
s przechodowego ...... - 5 
1500 funtów towarów glinianych naj-  Wagowego . . ...... . 27 
prostszego gatunku, same. Cedułkowego etc. . 
Pieczętnego e 
Zwewidował: Bkiadowego, seen 
Teodor Kieger, Dopłaty do cla... .. 
kontrolor. Licencyi tytuniów.......-... p 
Ważny do transportu: 
w okręgu granicznym przez Neuern 
i Windmühle do Haming w ciągu ; (| 
godzin trzech Podatku komsumcyjn.... N 
a w wewnetrzuterytoryum celnego przez 
do aż do 18 Dodatku komunalnego... 
Bazem............ 6 | | 42 


Mówię: Sześć złotych rćnskich, krajcarów czterdzieści dwa, 


Norbert Holzer, 
poborca. 


LS 


105. Erlaß des Finanzminiſterioms vom 7. Juni 1853, 


Sage! Sechs Gulden vierzig zwei Kreuzer. 


Norbert Holzer, 
Einnehmer. 


Muſter 3. 
Provinz: Böhmen. Le Magazinsbuches -| | 
K. K. Nebenzollamt I. Angern. Waaren⸗Protokolles | 
Zollquittung Nr. Gis, | 
) 
Am ſechzehnten Dezember 1852 um halb zehn Uhr Vormittags | Glen bc 
entrichtet Joſeph Fritz von Haming ! "fe te Gebühren | 
laut Einnahme» Regifter ] fl. | kr. 
u . ( Gine (Fans IZ: Tis S58. 
ür Waaren im —— gange; Baiern 
i e mac | 
auf 1 Wagen befpannt mit 2 Pferden p , 
als : Ging. Zoll | SR ‚15 
Ausg. OZ -----...-.. | daf T 
DER 2... ` 
ledig fp. 1500 Pf. Thonwaaren gemeinfter Art Waggeld . 27 
Zettelgeld ꝛc. 
Siegeltaxe ann | 
Unterſucht: Lagerzins ... | 
Theodor Rieger, Zollzuſchlag | 
Kontrolor. Tabak Lizenz. C 
j ) 
Giltig zum Transporte: ( 
im Grenzbezirke über Neuern und Wind- 
mühle nach Haming | 
binnen drei Stunden Hien Stener......... | ) 
und im inneren Zollgebiete über Gem.⸗Zuſchlag. 
nach bis 
Zufammen... 6 


=" 
de 
— —M 


384 105. Erlaß des Finanzminiſteriums 


1. Auszug aus der Waarenerklärung, aus dem Begleitſcheine, aus dem 
Magazinsbuche oder Waarenprotokolle 


Der Waaren 


Name und Bemerkungen: 
" a r 4 
Wohnt, ee Menge el ai wer 
i chluſſes; 
Boll | fi ; 
; bb) über welches 
a ewidyt en 
2 | 2 SH. nS Benene Grenzamt der 
= | Kee | ZZ nung Eintritt erfolgte; 
= | Verfen- | Empfan! = | 5. |E EI SE cc) über die weitere 
S e |5 |E3IĘ |£ 1&2 nach bem Beftimmung der 
d b = (LS s 
| 6 ders gers = LE. || = | 2 | >| golttarife Sendung, den 
SZEŃ | — allenfalls entrich⸗ 
— | | gg aj LS = — e ët 
— er Kollien unde Jos zoll u. ſ. w. 
Q | = I (fe: 1 
i ka — I. 
ul. | 2. 4, | SIP Ta 10. 11. 
2|a.| Sofeph | Negrelli ` Zehn Ki- ee or ere ile Piet WG 
| Hold, et C., in ſten I. H. | Va EECH 
aus Grund i 210] 560 jeher Riel „2 d 
Munchen ŚR oe = iter tue tint gern 
5 EC? 
A — re tec) Sümmtliche Gegen⸗ 
2131 786 äs Sean zur 
€ 9 
214] 324 BT ec 
2151 476 ie ST 1 / 
2161 820 gung der k. w GE Bee 
217] 740 zirksverwaltung Grund vom 


= 


I 10, Dezember 1852, Zahl 8025, 

2181 540 zur Behandlung gegen begün⸗ 
P tabak) bie Bezugsbewilligung 

eiſerne Ma⸗ derſelben Behbede vom 16. De⸗ 

Si: Die la Stück Waaren find 

6 feine Woll mit ebenſo viel Verzollunge⸗ 


d ftigten Soll, und für die Zoe 
3 6200 |.......... € 
Gin | Bal- ſchinen zember 1852, Sahl 8560, bei 
2 * waare 


S 


bakfabrikate (Rollen⸗Rauch⸗ 
> D mittelfeine f 2 
len A 3) 126060 [8 stück] gaummettw.| Sn. 
Tabakfabri⸗ 


Wachsſtempeln zu verſehen. 


kate 


s 


| JEZ | 3 6948 96714 . 

Sage! Fünfzehn Kollien, ſporko ſechzig neun Zentner vierzig acht 
ſechs 

Pund, netto neunzig ſechs Zeen Pfund und vierzehn Stück. 


Die Uebereinſtimmung dieſes Auszuges mit der einge⸗ z 
langten Waaren = Erklärung und dem Begleitſcheine Grund am 20. Dezember 1852. 


pr. Negrelli et Komp. 
(mit dem er) wird beftatiget. 
| Waaren- Protokolle Get, Spitzer, 
| Heinrich Merk, bevollmächtigter Spediteur. 
Oberamts-⸗Offizial. 


vom 7. Suni 1853. a 384 


II. Beſchaubefund 
II. Gebühren: IV. | 
Der Waaren Na che 
Verſchluß und Berechnung end 
Berz D i 
„a d Menge e Waarenbezeichnung 
= ollgewicht 3 | er h i 
EDR | 3 8 d p D nomz | angelegte | Regifie 
GË = = mene 
sa] nach SR E | _—löäolf] En: | —- E 
= < = v 

EBI ae te |S e | pon der fallender | = 
we Abwage Ki E = = Ę g — 
= Z H * = w 
8 2 =" [88 Blei⸗ a 28 Einheit] Betrag = 2 
= E A — — eles E 
CIE W netto By s 7 EY EWIE = 
E & 2 sa 4 Lo = z 

Pfunde s | 8 Siegel flock BEE Pr Kal Ji 
12.] 13. | 14.| 15. | 16. | 17. | 18. |19.|20.]| 21.| 22 23 E 25. | 26. 


EJ 
z 
Be, 
wo ` 
Fri 


gege 
| 


wie erfläct mit bem Bemecten, daß die eifeenen 
Maſchinen dem Fabrilebetriede angemeſſeu find, 


ad 2. 4 
a/6200|.......... 5208] 
b] 126605 — 
e un 
d 


1190 IEE ker? 2| 49 

oder | 10% Tr | = 
610||..........| 542%] wiót 6) .o|-Jesże| Er. 2 27| © ZS 
3ufam.] 6948 96.576240 488 | 14|6ing.3.]249| 52 A 
T Waggel.] 1| 45 = 
585875; Siegel —.— 7 = z 
Karl Gold, Tabaklz.] 25} 9 sz 
Ober⸗Kontrolor. onl elas i 8 
CS Site Bufam. 276| 53 a y 3127 2 

Amtsoffizial. SE B. € 

Reg. & 


Sage! Netto fünfzig acht Zentner, fünfzig acht 78/,,, Pfund, vierzehn 
Verzollungs. Wachsſiegel, und zweihundert ſiebzig ſechs Gulden 
fünfzig drei Kreuzer. Alois Schweiger, 

Oberamtsoffizial. 


K. K. Hauptzollamt I. Grund, 
am 20. Dezember 1852 um — Uhr — Mittags. 


é Karl Gold, 
Ls Ober- Kontrolor. 


f | -el Ere aip ënger të e 
LATT im Lat? 


` "e ER 18 D 


$ nit 
i | —— | 
gaj | ad "als 
| | PET 
|| PIĄ , 4 
| 7 ei 
54 8 
La = 
1 = 
= y 
a 
WË 
5 


SĘ Was 


VSS! ein be | 
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Muſter 2, b. 


Die Waare iſt: 1. Abgegeben am 20. Dezember 1852 bei dem 
a) eingelangt am 20. Dezember 1852; k. k. Hauptzollamte I. Grund. 
b) verbucht im Begleitſchein⸗Empfangsregiſter Karl Gold, 
Nr. 2040, lit. B. Ober⸗Kontrolor. 
eingelagert e 2. Mit dem Unikate übereinſtimmend. 
c) 1 Magazin: — Hugo Leitner, 
Amtsoffizial. 


3. Zur Reviſion: 
Amtsoffizial Hugo“ Leitner. 
In meiner Gegenwart: 
Karl Gold, 
Ober- Kontrolor. 


Waaren⸗ Erklärung 
des Negrelli et Komp. 
zur 
Verzollung, 
à Vormerkung, 
Aufnahme in die Niederlage, 
weiteren Anweiſung 


(Begleitſchein-Abfertigung). 


Eingangs- 


1. Giltig zum Transporte: 


im Grenzbezirke über — nach binnen Stunden, 
„ inneren Zollgebiete über Tagen, 
mit der Verpflichtung zur Stellung bei p a 
bis 18 
2. Ausgelagert am — 18 und verladen durch 
aus auf 
Hiezu der angeſtempelte Begleitſchein Nr. vom 18 
© 


103* 


GAS a LBL ju E X moe Bmatrsfininsnwiij 898 Beleg GOP 5 e 
ch 22 e". Sr e 


dum 1 p 
Nowy nh 
lan, 
Anamin sdi mieli mag IR 
‚mis opuë 
InkeMlattın)e e 
210. 
semis? egua N 
asp) zosia WÉI 
| dlo) va 
Ue af | 
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105. Rozrządzen'e Ministerstwa Finansów z dnia 7, Czerwca 1853. 356 


| Wzór . 


Unikat, którego scisła 2 duplikatem A Przesółka nadéjsé ma do c. k. Urzędu 
| zgodność potwierdza się, celnego przybocznego I, Finsterau du dnia 
1 


dwudziestego ósmego Gruduia 1852. 
t 


Jan Sauer, 
oficysł urzedu. 


| Prowincya: Czechy. 


| g 

| Urząd wystawiajacy: Angern. i 
| > 
! ( Księgi magazynowéj. i 


sx cone 


| Nr. 
i | Protokółu towarów. 


Harta konwojowa We. 350 


dla 


zagranica w przechodzie 


obrota towarów z . - — — — 
z krajami tutejszemi przez morze lub terytowyum zagrahiczne. 
i KR H 


I 
1. Henryk Scherz z Fürth zgłosił dziś w g ipis nyag urzędzie, 14 spi- i Oplacone 
sane wewnatrz towary, przesóła przez Kaspra Wirth z Kaltwasser na 1 należytości 


wozie, zaprzężonym 2 końmi, przez Friedau i Finsterau do Saksonii. air, | kr. | 
2. Zabezpieczenie dano na przestrzeń | = 


te aż do wyjScia............ F 228 wa 4) przez rękojmię | 

3, Cło przechodowe opłacono w urzę- 6) przez złożenie gotówka na- | 

dzie lezytosei: ' 

4. Zabezpieczenie w gotówce, ma być Cła wychodowego..... l | 

w kwocie złr. kr, do e. k. „ przechodowego. 1 55 | 

Urzedu celnego do rak Wavowe 0. . . 5 4 

zwróconćm. Cedułkowego............... | - 6 ; 

5. Ważna do transportu: | Pieczętnego een A d ; 

w okręgu granicznym przez Neuern Składowego.............1.... h 

i Windmühle do Haming w ciągu Dopłata do ela | J 

godzin trzech, | “| 

w wewnetrznóm terytoryum celu&m | i : 

przez Friedau do Finsterau. | | 

t 

Norbert Holzer, | | | 

poborca. | | | 

cl 

| Dazem | dwa jeden) 
| 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 23. Stück. 104 
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= ee 


A Wedle podania Wedle wypadłości prze- 
8 strony trzasnienia urzedowego cel. 
a | un H _ aa) Podanie, 
S towarów towarów przez który 
2 urzad wszedł 
3 Pakunek | Ilość | Ilość 1 — ' towar pićr- 
e . Uryga e TP wyc |; hc; 
I v "im, = d = ` = . ` 
| a 2 ! E | Ké SE: = a5 Ą Wir 66) inne uwagi 
ci — * — 2 bo re 
2. 3 i E 2 Ke R <a z skła co do scia- 
ete AR j S 2 si, 22 | djele] = gnionych do- 
ee = Së | = 2 82 ss; | bel ols l= kumentów 
Kë e_Islż| — Lë EJ Sje 28 „* IE|J=|2|= AS 
| ojal a |Z| Cake | 2 _ paj |= |S] przeciaguich 
2 0,5 |= = oj Ele ln Pla Sic Sie | EN a De, 
lelaleclsie! = ERKCH EENEG 8 t $|=|=| trwaniait.d, 
Sale aia |S BI sët biz cjaj netto — 21433 
18.815 z= (52152 a) adi 
ARE Je koliów | fuat. |" 1% |< l funtów IS | piecz. 
mie] 3 |als] C |718| 9 [ao ili 13| 14 Em 17518 i 
— — N —— ŹŻŹ — 
| Podług przystemplowanéj deklaracyi | 
| towarów | i 
! | | 
| | | | | ! 
| 
| | | 
| | ad | 
| xl | 
| | D 
| , — | 
| | | 
i t | 
| | | | 
4 | | | | | | 
| | | | | 
I | aa: a BS 
| | $ 4 1 | | 
i i 
| | Pl 
ie | 
I 
| | 
| 1 | | i 


C. k. Urząd celny przyboczny I. Angern 
dnia szesnastego Grudnia 1852 o godzinie drugićj po południu. 


Norbert Holzer, 
poborca. 


Jan Sauer, 
oficyał urzędu. 
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Uw a g i | 


tych urzędów, w których na drodze do urzędu, do którego przeséłka | 


towarów przekazaną została, zgloszonem było 


a) wyładowanie luh przeładowanie, 
b) zmiana kierunku lub przeznaczenia towarów, ' 
c) przekroczenie terminu dozwolonego, 

d) zmiana wagi, lub zewnętrznego stanu towaru, albo naruszenie pieczęci urzę- 


dowćj. 


Frochciarz Kasper Wirth przymuszonym był z powodu zaszłćj zawierzuchy 
śnieżnćj, od dnia siedmnastego Grudnia 1852 r. aż do dnia dzisiejszego tutaj się 
zatrzymać, co mu na jego Żądanie zatwierdza się z tym dodatkiem, iz towary, zga- 


dzające się zresztą z jego papiérami dla niepodobności przeprawy wozem, przełado- 


wane zostały na sanki, dwoma końmi zaprzezone, kidrym tedy sposobem przybyć 


ma w miejscu przeznaczenia do piatego Stycznia 1853 r. 


C. k. Urząd główny celny I. Grand 


dnia dwudziestego piatego Grudnia 1852. 


| (3) Lepold Bicder, 
nadpoborca, 


1047 


388 105. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 
— 


Rozwiazanie i 


Niniejsza karla konwojowa zostala 


dnia 31. Grudnia 1858. 
ł Piotr Falk, 
poborca. 
w rejestrze odbioru kart konwojowych pod nr. 256, 
, Wojciech Fiedler, | 
kontrołor. 


1. oddana 


2. zapisaną 


3. Wypadłość przetrząśnienia urzę- 
dowego celnego pod względem | ad 3. 4) Jak w przyslemplowanćj deklaracyi wy- 

D ` r D d . D 

ezczególniono, w sposobie nienaruszo- 


a) pieczęci i schowków, 


b) ilości i gatanku towarów. ' nym. 
4, Wykazanie b) Cała posćłka zewnatrz, a bela M. N. 
a) postępowania wchodowego, 133 także i wewnątrz przetrzasniona, 
b) nowego przekazania, ` i należycie znaleziona. 0 07 
c) przyjęcia do składu, Wojciech Fiedler, 
kontrolor. d 


d) wyjścia przez granice (linie cel- 


na) Rudolf Scharf, 


aa) bezpośrednie przy samym nadzorca straży finansowej, 
urzędzie , ad 4. aa) Wyjście nastąpić ma dziś aż do dru- 
bb) z konwojem, ` giéj godziny po południu, 


cc) przy posterunku opowiedni- Piotr Falk, 
r poborca. 


camp " 
dd) z dalszym konwojem. Należące do tćj karty konwojowćj cztéry 
kolli wyszły przez granicę do Saksonii dnia 
trzydziestego pierwszego Grudnia 1852 o godzi- 
nie drugićj po południu w naszćj obecności. 
Piotr Falk, 
poborca. 
Wojciech Fiedler, 
kontrolor. 
Rudolf Scharf, 
nadzorca straży finansowéj. 
Cło przechodowe tu przypadające pobrano 
wedle rejestru dochodow!N. w kwocie złr. 


kr. 


Zabezpieczenie gotówka zwrócono do rąk 
w kwocie ziir. kr. 
| Powyższe potwierdzenia otrzymują dla roz- 
wiazania niniejszćj karty konwojowój urzedowne 
uwierzylelnienie. 
C.k. Urząd celny przyboczny I. Finsterau 
dnia 31. Grudnia 1852. 


: Piotr Falk 
( poborca. 
Wojciech Fiedler, 
kontrolor. 
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Amtsofftzial. | 

Proving: Böhmen. | 

Ausfertigungsamt: Angern. | 
Magazinsbuches 


Muſter A. 


Die Sendung hat einzutreffen bei dem 
k. k. Nebenzollamte J. Finſterau 24 acht 
und zwanzigſten Dezember 1852. 


Unikat, deſſen genaue Uebereinſtimmung 8 
mit dem Duplikate beſcheiniget wird. W - 


Johann Sauer, 


Nr. des 


{ 
l Waaren⸗Protokolles. 


Begleitſchein Nr. 350. 


für | 
P ta bd Auslande in der Durchfuhr | | 
den Waarenverkehr mit dem N State Wher Die See ober audländ. Grölel. | 


1. Heinrich Scherz aus Fürth meldete heute dem n rt om Amte an, Die Entrichtete 
innen angeführten Waaren durch Kaspar Wirth aus Kaltwaſſer mittelſt [Gebühren | 
1 Wagen 2 Pferden als Beiladung über Friedau nnd Finſterau nad Ta Te | 
Sachſen zu verfenden. + w=. 


2. Die Sicherſtellung wurde geleiſtet für die 


Strecke bis zum Austritte. a See az durch Burgfdhart ı 
3. Der Durchfuhrzoll wurde entrichtet bei dem b) durch baren. Erlag 
Amte der Gebühren | 
4. Die bare Sicherſtellung ijt mit RI fi Aust. Holg nn 
bet dem k. k. Zollamte an Durchf. Zoll . 1 55 
zurückzuſtellen. Waßgeld A... - 4 
5. Giltig zum Transorte: Zettelgeld ame A 6 
im Grenzdezirke uber Neuern und Wind- Siegeltare kee? e A 
mühle nach Gaming binnen drei Stunden, Sars guud 
im inneren Zollgebiete über Friedau nach Zollzuſchlag. . 
Finſterau. 


Norbert Holzer, 
Einnehmer 


Zuſammen. zwei | Ein 
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| Mach Angabe der Partei Nach dem Ergebniſſe der 


— zollämtlichen Unterſuchung aa) Angabe, bei 
u | 5 Zw — |. melhem Amte 
„18 der Waaren der Waaren die Waare ur⸗ 
= nn ˙ w A rünglich ein⸗ 
o Lë Verpackung Menge L 2 | Menge Ej wzm gene. 
© ee) — lk — — H ia 
2 B | ED | ER 8 I Zollgewidht | SL eee ege 
5 |= Gewt. |= z = Se — IS joote} merkungen 
z 2 A E == IE — 2 © über eingezo⸗ 
= AŻ Bar. SÉ aun as 2 Fri SI: = genellrfunden, 
w |2 1215 Ss8ele| |-zlzejó | G 3, deren Giltig⸗ 
= CHEC JEJ CK EM FEE 2 3 keitsdauer 
zs S SSS S cles] neto u. Fe. 
el 8] — 1 E ele “le SL Se 
| = 85 der Kollien | Pide. OG * | Pfunde | Fi f Siegel 
12! 3 [45 6 [718| 9 | 10 | 11 [12/13] 14 15116 17018 19 | 


Laut angeſtemvelter Waarenerklärung 


a 
| 


z K. K. Nebenzollamt I. Angern ' , 
am ſechzehnten Dezember 1852 um zwei Uhr Nachmittags. 


gett". — — — — — H ae 


Norbert Holzer, 
Einnehmer. 


Johann Sauer, 
Amtsofſizial. i 


vom 7. Juni 1853. i 389 


Bemerkungen 


derjenigen Aemter, bei welchen auf dem Zuge zu dem Amte, an welches die 
Waarenſendung angewieſen iſt, 


a) eine Ablegung oder Umladung, 

b) eine Aenderung in der Richtung oder Beſtimmung der Waaren, 

e) die Ueberſchreitung der eingeräumten Friſt, 

d) eine Aenderung des Gewichtes, oder des äußeren Zuſtandes der Waare | oder 
eine Verletzung des ämtlichen Verſchlußes angemeldet worden iſt. 


Der Frächter Kaspar Wirth hat wegen eingetretenen Schneegeſtöver vom ſtebzehnten 
Dezember 1852 bis zum heutigen Tage hierorts verweilen müſſen, was ihm über ſein 
Anfuchen mit dem Bemerken beſtätiget wird, daß die Waaren, welche mit feinen Papie⸗ 
ren übereinſtimmen, wegen Unfahrbarkeit mit dem Wagen auf einen mit zwei Pferden 
beſpannten Schlitten überladen wurden, womit er binnen eilf Tagen, das iſt bis fünften 
Jänner 1853, am Orte der Beſtimmung einzutreffen haben wird. 


K K. Hauptzollamt I. Grund 
am fünfundzwanzigſten Dezember 1832. 


Leopold Bieder, 
Oe Obereinnehmer. 


| 


l 
| | 
i 
i 


P ä ——— — WE — — — en. rm 
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Dieſer Begleitſchein wurde 


1. abgegeben 


2. eingetragen 


3. Ergebniß der zollämtlichen Unter- 
ſuchung in Bezug 
a) auf Verſchluß und Behältniffe, 
b) auf Menge und Gattung der 
i Waaren. 
4. Nachweiſung 
az) der Eingangsbehandlung, 
b) einer neuen Anweiſung, 
c) der Aufnahme in die Niederlage, 
d) des Ausganges über die Grenze 
Goll⸗Linie) 
aa) unmittelbar bei dem Amte, 
bb) mit Begleitung, 
cc) bei dem Anſagepoſten, 
dd) mit weiterer Begleitung. 


Erledigung 


am 31. Dezember 1852. 
Peter Falk, 
Einnehmer. 
im Begleitſchein⸗-Empfangs-Regiſter unter Nr. 256. 
Albert Fiedler, 
Kontrolor. 
ad 3, a) Wie in der angeſtempelten Erklärung 
angegeben und unverletzt. 

b) Die ganze Sendung äußerlich, den Bal— 
len M. N. 133 auch innerlich unterſucht 
uud ohne Anſtand befunden. 

Albert Fiedler, 
Kontrolor. 
Rudolph Scharf, 
Finanzwach-Oberaufſeher. 
ad 4, aa) Der Austritt hat zu erfolgen heute bis 
zwei Uhr Nachmittags. 
Peter Falk, 
Einnehmer. 

Die zu dieſem Begleitſcheine gehörigen vier 
Kollien ſind am einunddreißigſten Dezember 1852 
um zwei Uhr N. M. unter unſeren Augen über 
die Grenze nach Sachſen ausgetreten. 

Peter Falk, 
Einnehmer. 
Albert Fiedler, 
Kontrolor. 
Rudolph Scharf, 
Finanzwach-Oberaufſeher. 

Den Durchfuhrzoll hier mit fl. kr. laut 
Einnahme-Regiſter N. eingehoben. 

Die bare Sicherſtellung mit fl. kr. an 

zurückgeſtellt. 

Die vorſtehenden Beſtätigungen werden zur 
Erledigung dieſes Begleitſcheines ämtlich beglau— 
biget. 

K. K. Nebenzollamt I. Finſterau 
am 31. Dezember 1852. 


d Peter Falk, 
Ls Einnehmer. 

Albert Fiedler, 
Kontrolor. 


| 
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Prowincya Czechy. r Ki Ce C. k. Urząd celny przyboczny I. 
— Ce A Angern. 


\ 


w) Lë , 
dla aa prowadzonych przedmiotów przez Józefa Gruber z Neuern 
wy- i 
do Józefa Miller w Roding w Bawaryi, z przeznaczeniem na paszę 
ezteróchmiesieczna sposobem pedzenia, [ 


Optacone — . 


jako to: | Nawa | złr. | ke złr. 


Piętnaście sztuk białych owiec, 
Jedna sztuka białego barana, A 20 


Trzy szluki pstrobarwnych kóz, 


„ w wychodzie 
Wagowego 


Jedna sztuka czarnegu kozła. l Pieczęliego 


| 
I 
| 
Karla zanotowania Nr. 18 


Składowego 


Obejrzano i obliczono 


Teodor Rieger, 


Zabezpieczenie | 
we wchodzie ` a P 
kontrolor. 


| 
q | 
"nl Is 
Razem . , 20 
Termin do powrotu ustaje czwartego Kwietnia 1853. Mówie: Sztuk JI 
Ważna do transportu: i krajcarów dwadzieścia, 
w okregu granicznym przez Ort do Bawaryi w ciągu 
jednej godziny, e 
a w wewnętrznóm terytoryum celném przez | 
do z obowiazkiem do odstawy do 
az do | 
Angern dnia piątego Grudnia 1852 o godzinie 8 przed południem. 


dnia 5. Grudnia 1852 o godzinie 8°/, | Norb. Holzer, 
przed południem, poborca. 
Franciszek Garniss, : 
asystent, t 


Widziano w posterunku opowiedniczym Ort j 
(LS) | 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 23. Stück. 105 


391 105. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


| Z takowych nazad przyprowadzono 


| néi urzędowej i odpisanie nazad 
| „Acz ö d przyprowadzonych częściowo 
| data imę przedmiot przedmiotów, w rejestrze zano- 
| towań 
1 | 2 3 i Z 4. 
| Angern sztuk trzy pstrych kóz Ważne do Neuern w ciągu 
D H D ze | H 
dnia dziesiątego | sztukę jednę czarnego kozła) ; jednćj godziny. 
| Stycznia 1853 
8 oe E | 1 Norbert Holzer, 
o godzinie dzie- 
ef poborca. 
siatćj przed po- 
łudniem Obejrzał Jan Sauer, 
oficyał urzędu. 


Podpisy urzedników, udzielają- 
cych potwierdzenie rewizyi cel- 


391 


105. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 


Muſter 5. 


Provinz: Böhmen. K. K. Nebenzollamt L Angern. 


Vormerkſchein Nr. 18 


über von Joſeph Gruber aus Neuern 
an Joſeph Müller nach Roding in Baiern mit der Beſtimmung zur Fütterung 
[i 


auf vier Monate mittelſt Treiben 


Entrichtete 1 1 — | 
Benennung | fl. fr, 
(em) , bet d Sicherſtellung 
Leg geführte Gegenſtände, als: E AS 
Fünfzehn Stück weiße Schafe, | „Ausgange 
Ein „ weißer Widder, Waggeld 
Drei „ ſcheckige Ziegen, Siegeltaxe 
Ein „ ſchwarzer Bock. Lagerzins 
Beſchaut und abgezählt 
Theodor Rieger, 
Kontrolor. 
lot Aller 4 
Bufammen . S 


| 5 * , 
Der Termin zur Rückkehr erliſcht am vierten April 1853. Sage! Zwanzig Stück mit 
zwanzig Kreuzer. 


Giltig zum Transporte: ’ 

im Grenzbezirke über Ort nach Baiern, PZ einer ; 
Stunde, 

und im inneren Zollgebiete über 


nach mit der Verpflichtung zur Stellung 
bei bis 
Angern am fünften Dezember 1852 um CR Vormit tags. 


Geſehen Anſagepoſten Ort am 5. Dezember 1852 


um 8%, Uhr V. M. i (13) Norb. Holzer, 
Franz Garniß, Einnehmer. 


Aſſiſtent. | 


105* 


D 
392 I 105. Erlaß des Fin anzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 


| 81 ; s aue | Unterſchriften der die Beftatie | 
| Hievon wurden zollfrei zurückgebracht gung über die zollämtliche Un⸗ 


"A Sa] terjuchung und die Abſchreibung 
| der theilweiſe zurückgebrachten 
am Menge Gegenſtand Gegenſtände in dem Vormerk— 
/ Regiſter ertheilenden Beamten 
E- 2 3 e 4 
Ungern drei Stück ſcheckige Ziegen Giltig nach Neuern binnen 
am zehnten Ein „ ſchwarzer Bock; ' Einer Stunde. 
| Sanner 1853 gert. Hol 
a Morb. Holzer, 
um zehn Ubr (r 
: , (ts) Einnehmer. 


5. M. 
Beſchaut Joh. Sauer, 
Amtsoffizial. | 


| 
| 
| 
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Wzór 6. 


Prowincya: Czechy. "a 75 C. k. Urzad celny główny I. Grund. 


Karta kontroli Nr. 216. 


Na dniu czwartym Stycznia 1853 o godzinie ósmćj przed południem 
odbiera Eugeniusz Freund z Haming 

od Negrellego i spółki z Grund 

przez Ruperta Wolf z Schleinz 1 wozem, 2 końmi zaprzężonym 


omg © W. Wyciśnię- 
na podstawie lutejszćj karty deklara- Those CN Służy 
212 — — i 
cyjnćj Nr. towary następujace, spor: | net-| Z) na | na do wykazu | 
ko | to |> E] ołow.i laku 
jako to: -|2 > — “ern 
Ja 3 funtów |= 7 eee do | 


ca 185trzeciego. 


Dla transportu o 
dalsze dni trzy. 


Szczepan Stark, 
naddozorca straży 
finansowećj. 


Ma moc do transportu: 
w okręgu granicznym przez 


Jedne beczke = 8105, kawy surowej | 500 440 dwudziestego 
| czwartego Czerw- 


Razem | Mówię: Jeden E sporko pięćset, netto cztć- 
do Haming w ciągu godzin aw we- | rysta czterdzieści funtów z czterema pieezę- | 
wnetrznem terytoryum celném przez ciami na ołowiu. | 

do z obowiazkiem 
denny do wydziatu strazy finanso- 
wój w Haming, az do siódmego Stycz- 
nia 1853 r. 


fra Karol Gold, 
(LS nadkontrolor. 


Emeryk Edler, 
oficyał urzędu. 


393 105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Nadeszła dnia szóstego Stycznia 1853 0 godzinie trzecićj po południu, według 
ksiegi odstawy nr, 54, i zdjęto 4 sztuki pieczęci na ołowiu. 


C. k, Wydział Straży finansowćj Haming. 
Szczepan Stark. 


naddozorca. 
Z tej karty kontrolowćj odpisanu | i | 
cl Podpis urzędnika, odpisanie 
data ilość przedmiot wykonującego 
1 e 2 ES — 4 
Haming Netto Surowej Pokrywa jeszeze netto 
dnia ósmego dwieście kawy przez przedaz dwieście funtów surowé) 
Lutego 1858 czterdzieści cząstkowa kawy. | 
Zi | , 
przy rewizyi. | funtów. Prok. Fröhlich, 


respicyent strazy finans. 


Bern, Nagel, 
dozorca straży finans. 
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Muſter 6. 


Provinz: Böhmen. Ge? K. K. Hauptzollamt I. Grund. 
. nee — — ee 


Kontrolſchein Nr. 216. | 


Am vierten Jänner 1853 um acht Uhr Vormittags 

empfängt Eugen Freund aus Haming 

von Negrelli et Komp. aus Grund 

durch Rupert Wolf aus Schleinz mittelſt 1 Wagen 2 Pferde als Beiladung 


im Grunde des hieſigen Erklärungs⸗ Menge Angelegte 


Zur Ausweiſung 
z verwendbar | 
Biei- po il 
| 

| 


— 


2128 

H RÓ 5 
ſcheines Nr. ” nachſtehende Waaren, fp. aen = 
2 
z 


Pfunde 


2 
a 
Is 
>. 
ri 
A 


alg: Siegel bis 


500| 440 A ` | vier und zwanzig⸗ 
ſten Juni 185drei. | 
Wegen des Trang- | 
portes um weitere | 
drei Tage. 
Steph. Stark, 
Finanzwach⸗Ober⸗ 
aufſeher. 


Ein Faß A 8105, rohen Raffeb.... 


— — 


Giltig zum Transporte 
im Grenzbezirke über 
Zuſammen 
nach Haming binnen Stunden und 
im inneren Zollgebiete über nach 
mit der Verpflichtung zur Stellung 
bet der F. W. Abtheilung Haming bis 
ſiebenten Jänner 1853. 


Sage! Ein Kollo, ſporko fünſhundert, netto vier- | 
hundert vierzig Pfund mit vier Bleiſiegeln. | 


A Karl Gold, | 
LS Ober⸗Kontrolor. 


Emerich Edler, 
Amtsoffizial. 
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Eingelangt am ſechsten Jänner 1853 um drei Uhr Nachmittags, laut Stellungs— 
buch Nr. 54, und 4 Stück Bleiſiegel abgenommen. 
K. K. Finanzwach- Abtheilung Haming. 


i Stephan Stark, 
Oberaufſeher. 


Von dieſem Kontrolſcheine wurden abgeſchrieben 
— ͤ—ꝶ—-2— — — — des bine Ib: 
gë Menge Gegenſtand ſchreibung vollziehenden Beamten 
| 
1. 2. 3, Kä, D 
Haming Netto Roher Kaffeh Deckt noch netto zweihundert 
am 8. Februar | zweihundert durch Kleinverſcheiß. Pfund rohen Kaffeh. 
1853, bei i 5 Wi, 
858, et der vierzig Pfund rot. Fröhlich, 
Revifion 


Fin anzwach-Reſpizient. 


Bernh. Nagel, 
Finanzwach⸗Aufſeher. 
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Jahrgang 1853, 1, Abtheil. 23. Stück. 106 


Prowincya: Czechy. 


C. k, Urząd celny przyboczny I. Angern. 


105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Nr. 90 


rejestru kart legitymacyjnych. 


Harta legitymacyjna. 


Na dniu szóstym Stycznia 1853 o godzinie ezwartéj po południu 
Franciszek Klein z Angern 

. pobiera bezpłatnie z 

. przeseiöNgtad do rak do 


3. otrzymuje pozwolenie przewieźć 
własnemi środkami 1 wozem zaprzeżonym 


1 kuniem na targ do Ilaming dnia siódmego Stycznia 1853 o godzinie trze- 


dS = 


cićj z rana 
sporko 800 


——— funtów futra. 
netto 600 ae 


3 skrzynie Nr. 6, 7, 8 


Ważne do transportu: 
w okręgu granicznym przez Neuern i Windmühle do Haming w ciągu godzin 


cztóry , 
a wewnętrznóm terytoryum celném przez 
do w ciągu dni 


( Teodor Rieger, 
kontrolor. 
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Muſter 2. 


Provinz: Böhmen. * Nr. 90 


K. K. Nebenzollamt I. Angern des Legitimazionsſchein-Regiſters. 


Legitimazionsſchein. 


Am ſechſten Jänner 1853 um 4 Uhr Nachmittags 
Franz Klein von Angern 


1. beztehrsabgabenfrei aus ‘ 
2. verſendet von hier an nach 
3. erhält die Bewilligung 
durch ſich mittelſt 1 Wagen 1 Pferd 
ſporko 800 | 


3 Kiſten Nr. 6, 7, 8 Pfund Pelzwerk auf den Markt nach Haming am 


netto 600 
ſiebenten Jänner 1853 von drei Uhr Früh zu verführen. 
} 


Giltig zum Transporte: 
im Grenzbezirke über Neuern und Windmühle nach Haming binnen vier Stunden, 
und im inneren Zollgebiete über 
nach binnen Tagen. 


( Theodor Rieger, 
x Kontrolor. 


1064 


396 105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca 1853. 


Prowincya: Czechy. C. k. Urząd celny przyb. I. Finsterau. 
| —— — — Z 
| 
| Pokwitowamie 
| na oddanie (rozwiązanie) kart konwojowych. 
| 
| ‘ j W tutejszym KH | 
Posh Y 7 : . 7 i 
| n Posćłka przybyła z karta | zs dzie zapisano buski Gwagi 
E puii STP Kë WA We 09 wzgledem sposo- 
8 HY zamiesz |strem odbioru kart b 4 yk. 
E kanie de- | konwojowyeh agg 
ai k j Nb protok, trudności jakiehy 
E EES pod data liczbą I klarującego towNtów zachodziły były | 
Ku l | | . Numer | 
ti Van 1 6 | 6. | 1 i 
| | | 


1. | Angern |16. Grudnia 350 Henryk 256 
1852 Scherz, 


z Fürth 


Zupełnie rozwia- 
zano przez wyj- | 
i ście do Saksonii 


| 
| | 
Oo | 


Finsterau dnia 31, Grudnia 1852. 
Piotr Falk, 
poborca, 
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Provinz: Böhmen. 


Fortlaufende Zahl 


—n ä . . . ᷑ ͥ́⅛ſf—.; ——ä — n .— — e — . . —— e é—— —— PZ A 
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Muſter 8. 


Beſcheinigung 


über die Abgabe (Erledigung) von Begleitſcheinen. 


Hieramts yer- 
bucht unter Be⸗ 
gleitſchein⸗Em⸗ 
pfangs⸗Regiſter 
oder Wadden⸗ 


| Die Sendung tft eingelangt mit 
Begleitſchein Name und 
i Wohnort des 


Ausſtellers der 


K. K. Nebenzollamt I. Finſterau. 


Kurze Bemer⸗ 
kung über die 
Art und Weiſe 
der Erledigung 
oder der allfäl⸗ 


des Amtes vom Zahl Erklärung ` Pronto ll ligen Anſtände 
| Rummer 
2 | 3. | A. | D i 6. | ae 
Angern 16. Dezem. 350 [ovine Scherz, 256 | Durch den er- 
1852 aus Fürth folgten Austritt 
nach Sachſen 
vollſtändig 
erlediget. 


Finſterau am 31. Dezember 1852. 


© 


Peter Falk, 
Einnehmer. 
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Wzór 9. 


Posétka Pray pisanie: 
oficyal urzędu Hugo Leitner. 


a) przybyła na dniu 22. Grudnia 1852; 


b) w księgę zapisana pod rejestr. odbioru 
kart konwojowych Nr. 1986, lit. A. 


c) na skład wzieta ls 
Le w magazynie VI. 
Pozycya 1098 A. 


t vege 


Deklaracy a d 


Negrelli i spółka 


do 
. Obejrzenia, 
. Powzięcia próbek, 
. Przemienienia znaków, 


. Przeważenia, 


a Ve © W be 


. Zaimbalowania (nowego przepakowania). 


mart m * 


6. Czyszczenia , 
© Sortowania, podzielenia (tarowania), 
8. Dopełnienia (przy winie etc.), 
9. eln e 
10. Zmieszania oleju oliwnego z olejem terpentynowym kollów towarów } 


wewnątrz namienienych. 


398 105. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Czerwca. 1853. 
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Grund dnia 4. Stycznia 1853 r. 
pr. Negrelli et Comp. 
Józ. Spitzer, 


105. Erlaß też Finanzminiſteriums vom 7. Juni 1853. 


Muſter 9. 


Die Sendung iſt „Zuſchreibung: 


cowl Hugo Leitner, 


a) eingelangt am 22. Dezember 1852: 
b) verbucht im Begleitſchein⸗ Empfangs Reg. Nr. 1986, lit. A. 
$ eingelagert 


“Poft 1098 A. im Magazin VI. 


Erklärung 


Negrelli et Komp. 


zur 
1. Beſichtigung, 
2. Entnehmung von Muſtern 
3. Umzeichnung, 
4. Abwage, 
5. Emballirung (neuen Verpackung), 
6. Reinigung, 
(x) Sortirung, Theilung (Tarirung), 
8. Nachfüllung (bei Wein ꝛc.), 
9. Umleerung „ „ „ 
10. Miſchung des Oliven-Oels mit Terpentin-Oel, 


der innen angeführten Waaren⸗Kollien. 


Jahrgang 1953. 1. Abtheil. 23. Stück. 107 
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Grund am 4. Jänner 1853. 


pr. Negrelli et Komp. 


Joſ. Spitzer. 


